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Ungdom och 
Idrott.

Några synpunkter med anledning 
af Nordiska Spelen.

Af rektor C. SVEDEL1US.

h =

DROTTENS BETYDELSE SOM 
ett medel att skapa folkhälsa 
lärer väl numera ingen för
neka. Visst kunna skadliga 
öfverdrifter förekomma i en

staka fall, men på hvilket fält för mänsk
lig verksamhet äger icke sådant rum. Ar
bete af intellektuell art har ofta nedbrutit 
unga krafter. Öfverdrifter på det området 
kunna skada både själ och kropp till men för 
individ och samhälle.

Ja, men inte går det då an att jämföra 
tankearbete med kroppsarbete, och sär
skild! den art däraf, som utgöres af idrott? 
Idrott är inte något arbete alls, menar man 
kanske. Visst heter det ibland i ett tidnings
referat, att det eller det fotbollslaget ”arbe
tade duktigt”, att den eller den skridsko- 
åkaren kunde uppvisa ett resultat, som vitt
nade ”om ett ärligt arbete”. Men det är 
sportjargong och ingenting annat. Idrott är 
intet arbete alls, den är ett iidsfördrif, ett 
nöje.

Nå, man kan ju gå med på den satsen — 
idrotten är bara ett nöje. Men då vore 
det ju rättvist, att den, när den skall värde
sättas, också blir jämförd med nöjen af an
nat slag. Gå sådana andra nöjen — frågas 
då — gå de fria från öfverdrifter? Roman
läsning, biograffladder, boston, bridge, bil
jardspel, klubblif, kafébesök i. ex.?

Vi antaga nu vidare, att dessa sistnämnda 
nöjen bedrifvas på ett sådant sätt, att det, 
enligt den stora, något så när omdömesgilla 
hopens mening, sker utan öfverdrift. Hvil
ket nöje är den lämpligaste sysselsättnin
gen för barn och växande ungdom: den nyss 
nämnda serien, som började med romanläs
ning och slutade med kafébesök, eller ~ 
kroppsöfningar i fria luffen, idrotter?

Och hvilkendera arten af nöje är bäst äg
nad att ha en positivt god inverkan, att 
skapa folkhälsa eller förbättra densamma, 
där den redan på grund af sociala missför
hållanden, däribland just ett osundt nöjeslif, 
som prackar sig själft på vår ungdom, blifvit 
illa anfrätt? Svaret borde inte vara svårt att 
afgifva.

*

Man förmenar vidare, att idrottslifvet äfven 
medför allvarsamma moraliska vådor, att 
det ofta verkar förråande, iar sig uttryck,

som kunna vara nog så motbjudande, sät
ter osunda lidelser i brand, särskild! vid de 
spännande världstäflingarna.

Ja, det är alldeles sant. Täflingar männi
skor emellan ställa alltid deras moral på 
svåra prof. De äro alltid riskabla. Hur 
trängas och knuffas inte människor med 
hvarandra för alt komma fram i världen. 
Den enes död — den andres bröd. Så är 
det nu, har af ålder varit och lärer nog också 
komma att förbli. Men då gäller det ju åt
minstone... ja, hvad gäller det egentligen? 
Hvad slåss man mest om? Timlig utkomst, 
materiella förmåner utan allt tvifvel, mycket 
ofta på hänsynslös bekostnad af andras be
rättigade intressen, deras välfärd. Vid en 
idrottstäflan åter gäller det kanske bara en 
olympisk lagerkvist och sitt eget lands 
flagga i toppen på en af den olympiska läf- 
lingsarenans tre högsta flaggstänger, hälsad 
af tusenstämmigt jubel från segrarens lands
män. Hvilken framgång hade den minst ma
teriella innebörden, den olympiska eller den 
förut skildrade?

Men därmed- må visst icke förnekas, att 
idrottsrörelsen, en af de mäktigaste och 
mest demokratiska folkrörelser, som någon
sin existerat, behöfver kontroll och kritik. 
Och får den lika myckef kritik — kritik är 
alltid hälsosam — i fortsättningen, som den 
haft att utstå i begynnelsen, så böra alla 
parter bli belåtna, äfven idrottens vedersa
kare. Idrottsrörelsen bör följas med vaket 
intresse af alla, just därför att den blifvit en 
folkrörelse. Såsom sådan är den i nyare ti
dens historia af skäligen ungt datum. Och 
som bekant hör det till ungdomars art och 
natur att hoppa ur skaklorna då och då.

Här i Sverige ha vi en kraftig regulator, 
när det gäller vårt folks fysiska fostran ge
nom ett mångsidigt idroitslif, jag menar den 
Lingska gymnastiken, som har mindre 
idrottslig prägel öfver sig än kanske något 
annat lands gymniska system. Jag ingår 
här ej på den frågan, om detta innebär en 
styrka eller en svaghet, lutar dock åt den 
förra meningen, förutsatt att vår nationella 
gymnastik icke friiages från förpliktelsen 
att ställas under en sund utvecklings lagar 
äfven den.

*

Vårt lands idrott är på väg att bli en verk
lig riksangelägenhet, omhuldad af stats

makterna. Må den då också bli ett famil
jens, ett familjemedlemmarnas gemen
samma intresse! Må mödrarna, när deras 
småttingar börja att ia de första stegen så
som uiöfvare af idrotf och frilufislif, vara 
deras första läromästare, följa dem i skog 
och mark, på is och snö! Föräldrarnas och 
barnens frilufts- och idroitslif bör bli ett me
del att stärka samhörighetskänslan inom fa
miljen. Det var inte till fördel för våra 
idrottsmän, som nu inneha ledningen af den 
nya folkrörelsen, att de fingo växa upp i en 
omgifning, där man i allmänhet stod oför
stående mot densamma, ofta mötte den 
med öfversitieri och åilöje.

Det är att hoppas, att Sveriges blifvande 
fäder och mödrar icke skola stå främmande 
för ett kommande släktes idrottslust och 
idrotisglädje. Det bör bli en naturlig följd 
af idrottsrörelsens stora genombrott, som 
vår tid bevittnat.

Idrotten skall mer och mer få prägeln af en 
samlande folkrörelse. Samling kring ett de 
små kretsarnas, familjernas gemensamma 
intresse, samling inom stora åldersklasser af 
landets befolkning utan hänsyn till rang och 
social ställning eller till olika grader af 
boklig bildning, som intill våra dagar dragit 
upp ett klasstreck, lika obevekligt som nå
gonsin penningen.

Helt nyligen har den svenska skolungdo
mens vinterspel försiggått i hufvudstaden 
och dess omgifningar, räknande manlig och 
kvinnlig ungdom i åtskilliga hundratal som 
deltagare. Många läroverk äfven i landsor
ten ha varit representerade. Dessa ungdo
mens glada iäflingslekar med en alltigenom 
nationell prägel öfver sig ha några dagar 
senare följts af de Nordiska spelen med in
ternationell omfattning. Mera stort anlagda 
täflingar i vinteridrotter än dessa förekomma 
näppeligen i hela världen.

Eör de spännande och eggande täflin- 
garna, där de yppersta inom olika ålders
klasser kämpa om de främsta platserna, må 
dock aldrig förgätas, att idrottsrörelsens 
stora uppgift och mål är att göra släktet i 
stort sedt sundare och motståndskraftigare 
på en tid, då det är så mycket osundt, som 
tär på dess lifskraft och skapar dådlöshet, 
missmod, veklighet och lifsleda.
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Skyiiefesten.
Af MATTS MAGNI GRANSTROM.

AG HOR EN SÄGEN OM KRIG. 
Det är tyst i dalen efter ett långt 
stridslarm, kvinnor komma ur 
bergen med små barn på ar
marna, och unga flickor gå böj

da öfver den blodiga marken, bekanta och 
obekanta ansikten höljas ner i mullen. Jag hör 
en gammal historia, medan gevärssalfvorna 
smattra. Det är skyttefest i Lindås i dag.

På backhällningen står skyitepaviljongen. 
Träets fibrer ha ännu på de omålade väg
garna den friska vedens gulhvita färg. Ge
nom öppna fönster strömma dansmelodier ut 
öfver skyttar och söndagsklädda människor.

Ur skogen, som på tre sidor står vild och 
orörd omkring folkhopen och de blågula fa
norna, kommer en ung kvinna. Kläderna 
blotta hennes välvuxna kropp, ögonen äro 
som eldar öfver dolda skatter men så stilla 
ändå och oskyldiga, hon är ett väsen från 
skogen, farlig för jägare och tama män i 
byarna. Men alla ansikten klarna upp för en 
sådan fara, då den kommer. En man går vid 
hennes sida. Han hinner ej fram så fort som 
hon, kanske är han ej så härdad på skogs
stigar, kanske dröjer han med afsikt för att 
kunna obehärskadt följa och gläda sig åt 
skogsråets alla rörelser.

Inne i paviljongen mötes ungdomen. Den 
har kommit hit från sju kyrksocknar, den 
lämnar tågen och skjutsarna, den kastar 
cyklarna vid vägkanterna och stöter ihop i 
små flockar helt skyggt och främmadt. 
Men dansen för ihop de unga. Redan musi
ken och skrattet och danstakten hjälper dem 
att få bort de gröfsta banden af tvång och 
stelhet, när så de dansat om ett hvarf med 
hvarandra, äro de alla gamla bekanta.

Nu dansar skogsrået in, och hundra par 
ögon följa det, fiolerna sjunga till, de hårda 
stampningarna höras som på afstånd, golf- 
vet gungar siillare.

Då göra alla flickorna sig vackra — hvar 
och en har sin lilla hemliga konst: ett leende, 
ett böljande öfver barmen, ett skratt, iänder, 
armar, vrister, litet surt allvar. — Gossarne 
se dem genast, och de säga eller iänka hvar 
och en om sin: du är den vackraste ändå.

Gamla Helena i Hylte och alla de andra 
åskådarna ha blifvit som rusiga de också af 
all denna glädje, de ungas heta blod har 
strömmat in i deras gamla ådror, leendena, 
ögonen, skratten, de rytmiska rörelserna, 
danslåtarna, hvilka svepa om kropparna som 
pisksnärtar — de lyftas med och föras bort 
af allt detta, ett haf, som går högt och 
inga gränser har.

En man med rödbrusigt ansikte arbetar 
sig fram genom danslokalen. Han ensam är 
utanför stämningen, som råder därinne. Då 
vägen är stängd stöter han fram ett hårdt 
genomskärande: Flytt! Ge rum! Han håller 
några blanka riksdalrar upplyfta i högra 
handen. Framme i ett hörn stannar han, en 
gumma stiger nigande upp och tar emot hans 
pengar, och mannen säger:

— Ni fick väl komma hit utan afgift, 
Helena?

— Ja.
— Här har ni ert fattigunderstöd för detta 

kvartalet.
Karlen med det röda ansiktet vänder och 

går, dansböljorna skölja öfver honom, han 
kryssar och ryter, till slut gripes han af ryt
men, börjar stampa och hoppa med i takten 
som de andra. Och så är han ute. Om ho

nom är ingenting att säga mer. Men om He
lena, gumman i Hylte! Hon här! Det var en 
kostbar syn.

Ute bland skyttarne och nöjesiillställnin- 
garna gick mer än en gift karl, och man 
kunde äfven upptäcka en och annan gammal 
gubbe. Men kvinnor — endast de unga och 
danslystna hade kommit. Helena var det 
enda undantaget. Hon satt där i hörnet så 
stilla i sina svarta nattvardskläder. Sin schal 
hade hon sammanrullad bredvid sig på bän
ken, liksom hon brukade ha den i kyrkan.

Hon tyckte att de voro som barn, så glada 
och oskyldiga, alla dessa som dansade. Hon 
följde par efter par med ögonen och gjorde 
i tysthet sina iakttagelser: den han bara 
struttar som en bock, det där var ett vac
kert par, så d e klämmer sig ihop, se hon, 
klädd i bara blått och hvitt, de där ska allt 
ihop på allvar en gång... Och hela tiden 
kommer hon ihåg bibelns ord: Ulan att I 
värden såsom barn, skolen I icke inkomma i 
himmelriket.

Helena i Hylte är en af dessa ensamma 
gummor, som man träffar på i små gråa stu
gor vid vägkanterna och i skogarna. Hon 
är så benig och mager, att då man betraktat 
henne och flyttar blicken öfver på de unga 
mjuklemmade flickorna, är det som om en 
plötsligt från ett mörki rum kommit ut i sol
sken: man kniper ihop ögonen. Och man 
vågar alls inte tänka.

För Helena i Hylte är det en fest att sitta 
här och se på dansen, det är ett så stort af- 
brott i hennes hvardagslif i stugan, att 
denna dag endast kan jämföras med den, då 
hon går till skrift. Hon har också sina natt
vardskläder på, och näsduken hopviken i 
händerna.

Sven i Härlen lutar sig in genom fönstret 
och hviskar mot en kind. Han har friat och 
fått villkorligt svar: Tar han i dag första pris, 
så skall han få ja, annars får han nej.

Bakom paviljongen ropar en person på 
främmande dialekt: Hallå, köp glass tio 
öre! Bredvid honom står en gosse och säl
jer visor med lockande rubriker såsom: 
Nyaste kärleksvisan, Skräddarevals, Ett af- 
sked vill jag taga o. s. v. samt ”förseglade” 
böcker i röda omslag.

Skyttarna hade samlats klockan tolf och 
först täflat om häradets standar, därefter 
följde en serie af insalsläflingar, hvilka ännu 
fortgingo. Omkring dem, som sköto, stod all
tid en hel hop intresserad! folk. Vid marke
ringen hördes rop och svordomar från alla 
håll: fem, fem, fem, fyra, fyra. Hvem var det? 
Har han fyrtisex nu? En af skyttarna rökte 
mellan hvarl skott, en annan spottade och 
sade: bom, bom, då han skjutit, en tredje tit
tade sig nervöst omkring, innan han satte 
bösskolfven mot axeln, men de flesta tego 
och ansträngde sig att spännå muskler och 
nerver till det yttersta. Det gällde inte pen
ningpriset i första hand, man måste rädda 
sin ära och den skytteförenings ära, till hvil- 
ken man hörde.

Där stod en fet blond flicka och följde 
noggranf markeringarna. För hvarje skott 
som gick, ryckte hon till som om hon fått en 
stöt. Gång på gång hviskade hon till dem 
som stodo omkring henne:

— Jag kan inte begripa, hur de kan hålla 
bössorna stilla, när det smäller så i öronen 
på båda sidor.

Här fanns typer af alla sjuttiosju slagen. 
Ruskiga, snusiga, raglande persedlar, väl
klädda och vackra ynglingar. Kroppar, an
sikten, ögon som hastigt, i samma ögon

blick de döko upp, blottade ett stycke lifs- 
historia.

Den där som stod fyra timmar orörlig på 
samma punkt, t. ex. Inte såg han efter mar
keringen, aldrig följde han med ögonen nå
gon särskild person, men för hvarje skott 
som small log han till, alldeles som barn då 
de oförmodad! bli bjudna på äpplen.

Sprättar, roligheismakare, äkta bondsö
ner — ja, här fanns bygdens ungdom och 
framtid.

Nu skall Sven i Härlen skjuta sina första 
fem skott. Det blir lika många träffar. Ge
nast går han bort till fönstret och tittar in i 
danslokalen. Snart kommer den han väntar 
på, och han säger:

— Första skjutningen gick bra, jag kanske 
lyckas, och då så — —

— Du tar det väl aldrig — priset — åh, 
jag tycker det är så roligt att vara flicka och 
dansa!

Och hon ser ängsligt på honom.
— Var inte för säker! Men du sfår väl vid 

ditt ord, säger han.
— Jag vet inte, jag tror inte, jo, jag tror. 

Men endast om du lyckas — annars aldrig.
Dansen fortgår i full skjuts. Till omväx

ling tar man emellanåt folklekar. I början 
uppstå några misshälligheter, därför att 
olika socknar kunna ha något olika bruk och 
takt. Men det dröjer inte länge förrän Lindås 
ungdom, som är talrikast, lar öfverhand, 
och sången står högt i tak.

Man dansar, skrattar, kysses — och så blir 
man hungrig. På festens område finnes 
utom den förut nämnda ”glassen” smörgås
försäljning och konditori.

Smörgåsbruket är en något löjlig men nyt
tig tillställning. På disken lågo stora högar 
med tunna hålkakor, stora, rökta skinkor, os
tar, korf och sylta. En karl stod innanför 
disken med någorlunda hvitt förkläde på 
magen. Han skar brödkakorna i fyra delar, 
gjorde smörgåsar och ordnade dem i för
föriska rader. Det var bara en sak, som 
fattades för att dessa kakfjärdingar, ”ma
tar”, som här delades ut, skulle ha varit all
deles lika med dem, hvilka man förr i tiden 
använde på brytkalas, läsmöten o. s. v. 
Hvad som här fattades var endast pannka
kan. Öltunnan däremot var med, och äfven 
den gamla goda aptiten.

Vid tombolan stod alltid en stor skara 
människor, som nyfiket betraktade de där 
utställda föremålen. Bakom dem låg en 
bagge i en bur. Den hade blifvil utlottad en 
gång, men blef återköpt och stod ännu kvar 
på vinstlisian. En del småpojkar kommo 
med gräs till det instängda djuret, och så 
frågade de hvarandra: Hvem var det som 
vann baggen? Kom så ska du få se! Den 
är de’! Och så peka de på en ung dam i 
stor hatt.

Två och två, och fyra och fyra försvinna 
ungdomar in i skogen. Eller komma ut där
ifrån. Sorlef sjunker och stiger oafbrutei, 
men ibland höres ett högt tjohej eller skrål af 
någon onykter eller allt för glad yngling.

Dansen inne i paviljongen fortsättes emel
lertid oafbrutet. Skogsrået lyser och tän
der eld i sinnena hvart det sväfvar fram. 
Nu stannar det framme hos Helena i Hylte. 
Rundt omkring samlas genast en vakt af ka
valjerer. Af allt hvad där skrattas och pra
tas och frågas, förstår gamla Helena endast, 
att själfva glädjen har kommit omkring 
henne. Hon ser på de unga männen och 
minns sig själf stå lutad mot en logbalk, fast
hållen af karlhänder. Hon 1er och lyfter 
högtidligt sin hopvikta näsduk mot ansiktet.

ÖfVERROCKAR
Vänder Eder, ty det är stor skillnad

till Kr. 3.60 per styck är väl billigt? Sänd Eder 
fläckiga nedsmutsade öfverrock för kemisk 
tvätt och prässning till Orgryte Kemiska Tvätt- 
& FärgerI A.-B., Göteborg och Ni blir förvå
nad öfver det goda resultatet.

Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni 
kemisk tvätt och — kemisk tvätt.

KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.

Sf»acta.lltä*sw t
Finare Post-, Skr if-, Kopte- 

ocfk Trychpapper
samt Kartong•

Iduns textpapper tillverkas af Klippan.
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Oscar Sijerne 40 år.
SVERIGE ÄR DE 

många poeternas 
land, ehuruväl det 
alltid påstås att ”in
gen människa läser 
vers”. Den satsen 
iål nu, liksom alla 
satser, att jämkas på. 
Det dåliga rimsmide- 
riet lämnas gifvei- 
vis åt likgiltigheten, 
men de verkliga 
skalderna slå aldrig 
förgätves sina lyrors 
strängar. Den värm
ländske sångaren Os
car Sijerne, som den 
17 dennes fyller 40 
år, hör till de poeter, 
som läsas och läsas 
med förtjusning. Af 
Iduns publik har han 
länge varit högt skat
tad, och då han för

ett par år sedan i 
våra spalter offent
liggjorde sina inta
gande ”Sångerna om 
hemmet”, fastslogs 
att det svenska hem- 
lifvets vackra sidor 
sällan haft en mera 
hänförd besjungare. 
Men skalden Oscar 
Sijerne är också en 
talangfull journalist, 
hvarom Karlsiadstid- 
ningens spalter bära 
vittne, där han nu va
rit medarbetare i c:a 
14 år. — I anslutning 
till födelsedagen 
meddela vi här en 
alldeles ny dikt af 
Oscar Stjernes pen
na, som åter bär vitt
ne om hans fina lyri
ska temperament.

*3*

Lycklig skalden...

- Ni är barn, säger hon, men jag är också 
barn, ni växer till och jag växer från. Och 
det är godi alt vara barn, ty dem hörer him
melriket till. Nu trycker hon sin utmärglade 
hand mot kjortelsäcken, där penningarna 
iigga förvarade, nickar och går mot hemmet 
och de långa ensamma veckorna.

En flicka smyger omkring och söker och 
söker, och så frågar hon en bekant: Har du 
sett Sven?

— Hvilken Sven?
— Sven i Härlen.
Men ingen har sett honom.
Nu började prisutdelningen. Dansen upp

hörde, och alla samlades för att höra namn- 
uppropen. Framför allt ville man veta, hvar 
häradets standar kom att stanna. I dag hade 
sista slaget stått, de öfriga skytteförenin
garna inom distriktet hade redan täflat.

Då det bekantgjordes, att Lindås behållit 
standaret äfven i år, blef det ett hurrande 
och ett jubel som aldrig ville taga slut.

Nu hölls det sedvanliga talet för standa
ret. Talaren, en ung man med något osäker 
röst, drog fram Marathon, Fritjof och Inge
borg, turkarnas himmel och Napoleon. 
Plötsligt tappade han tråden högt uppe i 
molnen, men räddade sig med att peka ut i 
folkhopen och utropa: Där står han! Kom hit!

En smärt yngling något blyg men med 
strålande ögon fördes mot sin vilja fram.

— Han, Erik Stern, fortsatte talaren, har 
nu för sjätte gången lyckats förvärfva stan
daret för denna förening. Men tack vare ho
nom är inte endast denna socken hedrad 
utan äfven hela vårt härad, vårt gemen
samma siandar. Han, Erik Stern, är som vi 
veta den bäste skytten i vårt stora landskap. 
Hur har han kommit dit? Vi hade väl alla 
kunnat nå lika långt som han, om vi varit 
energiska som han. —

Talaren fortsatte sitt anförande, men Erik 
Stern hörde inte längre på.

— Jag har nått ett mål, tänker han, de 
hurra för mig, de lyfta mig på armarna, men 
ingen vet, hvad arbete där ligger bakom min 
seger. Och nu — jag ämnar inte stanna på 
första bästa station. Nya mål! — pengar! 
socknens, landets rikaste man! — Han skrat
tade föraktfullt. — Hvarför inte? En obän
dig vilja kan vända världen upp och ner. 
Visst kan jag bli Sveriges rikaste man. Ett 
nytt mål måste jag söka. Men upp med tan
karna! Det högsta. Är pengar det högsta? 
Nej lyckan. Han blef plötsligt allvarsam.

— Till det högsta leder inga vägar, om det 
kan aldrig bli täflan, det finns omkring oss 
som luften.

LYCKLIG SKALDEN, SOM FÅR
sjunga

ut sitt hjärtas kval i sånger!
Skam och sorger, skuld och ånger, 
afgrundsdjupens alla bittra 
dödsskrin blifva ord, som glittra, 
ord, som dofta på hans tunga, 
blifva stolta ord, som ljunga 
djärft mot själfva ljusets boning, 
tills de röra, tills de böja 
vreda gudar till försoning, 
till försköning, 
när de djupens längtan röja.

Gudar lyssna, gudar tiga, 
när ur töcknen öfver jorden 
blodrödt varma skaldeorden

som är ljus, som uppenbarar 
allt det högstas hemligheter, 
gudars liksom mänskohjärtans.

Lycklig skalden, som får fånga 
allt, som älskar, längtar, lider 
ordlöst bland de tallöst många 
stumma under skumma tider! 
Lycklig skalden, som får fånga 
alla stumma hjärtans strider, 
allt, som blott i suckar kvider, 
i musik, där allt förenats, 
där allt skumt och kvalfullt renats 
till en himmelsk harmoni, 
som den trötte vederkvicker 
och som ljufligt 
lögar själen ljus och fri!

Den tanken gjorde honom inte glad. Hvad 
gagnade då all hans energi! Endast det 
högsta ville han täfla om. Han kunde inte 
lefva utan ett mål att arbeta sig fram emot, 
han var en het gnista ur sin hembygds berg, 
och han kunde ej släcka sig själf.

Sven i Härlen hade fått ett högt pris, men 
ej det högsta. Hans namn ropades gång på 
gång, men han hördes ej af. Då miste Svens 
fästmö all besinning och snyftade högt:

— Han har dödat sej, han har skjutit sej! 
Det är min skull! Sven, Sven, jag älskar 
ingen annan än dig.

De kulörta lyktorna tändes och raketerna 
sprakade i luften. Nu hade Sven kommit till
rätta igen. Hans lilla Eva hade funnit ho
nom tröstlös i en stallspilla och gifvit honom 
sitt första pris, ett människolif, för Sven det 
enda värdefulla af alla pris i världen.

Snart blir det tomt omkring skjutbanan 
och klar tyst natt. En hare hoppar försik
tigt ut ur skogen.

såsom purpurskyar stiga.
De fördunklas ej af glansen 
i det strålrikt gudahöga. 
Själfva äro de en strimma 
af det allra högsta höga, 
som ock gudarna förnimma. 
Stilla sänkes ögonfransen 
öfver al (vist gudaöga, 
stilla gudatårar glimma.

Lycklig skalden! Där i smärtans 
djup han sväfvar, äger ingen 
sådan makt att lyfta vingen 
mot det land i anad eter

Lycklig skalden, om han känner 
och förstår den eld, som bränner 
hög och helig i hans bröst!
Säll är den, hans sång hugsvalar,
den är bot och mod och tröst.
Ord, som dofta på hans tunga,
ord, som stråla, ord, som sjunga,
äro här i sorgens dalar
blott en samklang
utaf rop ur allas bröst
och ett gensvar
från en evig gudomsröst.

OSCAR STJERNE.

J. SIMON
PARIS,SIMON

F5r hudens värd och ansiktets skönhet

Enda skönhetsmedel som Icke Irriterar huden.

r~\ * 'rj Q erhåller enhvar vid rekvi- 
l JtV/A I l'V silion min rikt illustrerade 

praklkatalog med ringmåif, 
med lusentals juvel-, guld- och silfverpjeser illu
strerade i värden till miliontals kronor. - - -

KUNGL. HOFJUVELERARE. 
JAKOBSTORG 1. REGERINGSG. 19-21.
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mlÊ InÜ slag ar a^ a^ra första intresse. Densamma omfattar forsk- 
Ijaf* ningsresanden grefve Eric von Rosens samtliga samlingar

från dennes sista expedition, hvilken sträckte sig genom 
Afrika från dess sydspets till Egypten. Föremålen äro grupperade efter 
folkstammarne i löpande följd från söder till norr och inom hvarje grupp 
ordnade med en åskådlighet, som låter besökaren utan svårighet få en 
föreställning om de olika folkstammarnes dagliga lif, deras sedvänjor m. m.

De intressantaste förvärfven äro de, som härröra från Batwa, från det 
sällsamma träskfolket, hvars mycket små gräshyddor äro byggda på gung- 
flyn i de vidsträckta, strax söder om den stora Bangweolosjön sig utbre
dande papyrusträsken, i hvilka dessa människor föra en nästan amfibisk 
tillvaro, lifnära sig af näckrosornas rotstockar samt af fisk och de i 
träsken lefvande djuren. Grefve Rosen har koncentrerat sitt samlings- 

arbete och sina undersökningar till Bangweoloområdet och 
satt som hufvudsyfte för sitt afrikanska forskningsarbete just 
en utredning af dessa trakters etnografi — hvilkei är så myc-

Â8ÉÜ,

1. Grefve Eric von Rosen. 
2. Negerhufvud af brons, funnet 
bland ruinerna i den gamla sta
den Benin i Guinea på Afrikas 
västkust. 3. Docenfen Ro
bert Fries. 4. Ett väggparii 
å utställningen med jakttro
féer från den afrikanska djur
världen: elefant, flodhäst, buf- j
fel, olika slags anliloper m. m. ,
På golfvet ytferhuden af ele- .
fanffötler. 5. Träskfolket Bat- >
wa. Kvinnomantlar af träsk- t
antilopskinn med i hårbe
klädnaden utskurna konsirika 
mönster. À. Blomberg foto.
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t
Gusiaf de Laval.

ELT NYLIGEN AFLED PÂ SAB- 
batsbergs sjukhus — efter ge
nomgången operation för kräfta 
— doktor Gustaf de Laval, 
den världsberömde uppfinnaren. 

Eöga nämndes dock hans namn dessa se
nare år. Det fordrades att hans död kom 
för att Sverige plötsligt skulle erinra sig, att 
det i honom ägde ett geni, och ett geni af 
första rang på sitt område, en man, som 
gjort svenskt arbete kändt kring jorden och 
som aldrig tröttnade att söka göra sitt lands 
tillgångar fruktbärande.

Gustaf de Laval föddes 1845 i Orsa soc
ken i Dalarna. Efter att ha tagit studentexa
men och aflagt examen vid Tekniska högsko^ 
lan i Stockholm med högsta betyg i mekanik 
fick han anställning vid Stora Kopparbergs 
bergslag, men begaf sig snart till Uppsala för 
att på nytt rikta sitt kunskapsförråd. Efter 
fem års studier i kemi, matematik och fysik 
promoverades han till filosofie doktor och 
återupptog sedan arbetet på sin ingenjörs- 
plais. Snart reste han dock utomlands för 
vidare studier ledande till praktisk använd
ning af de rika kunskaperna.

Hemkommen anlade han ett glasbruk, men 
började just vid denna tid på allvar arbeta 
med uppfinningar; de första af dessa hörde 
till ståltillverkningens område. Under arbe
tet med dessa fick han så en dag idén till se
paratorn, hvars skapande gjort hans namn 
världsbekant.

Här är icke plats att dröja vid de skiftande 
faserna af Gustaf de Lavais verksamhet, rik 
på segrar och nederlag — nederlag oftast 
på affärsområdet, segrarna följande det al
drig tröttnande experimenterandet i arbets
rummet.

Hvad separatorn betyder för vårt lands 
mejeriväsen är ju välbekant och äfven att 
den likt svenska tändstickor och svensk 
gymnastik är känd i alla civiliserade länder. 
Uppfinnaren kastade sig emellertid på andra 
områden, ångturbinen blef hans nästa stora 
uppfinning. Han sysselsatte sig äfven med

en mjölkningsmaskin, och det problem, åt 
hvilket han senast ägnade sig, var att ur 
malmer utdraga metaller på elektrisk väg. 
Till detta ändamål ville han använda den rika 
tillgången på vattenkraft i vårt land, och 
hans metod gaf uppslag till en verksamhet, 
som nu är igångsatt vid Trollhättan.

*

Ett lifsverk sådant som Gustaf de Lavais 
för ovillkolrigen tanken på de täta tillfällen, 
då man hos oss hör talas om uppfinningar 
på det mekaniska området. Vårt folk synes 
ha särskilda anlag för sådana. Och icke 
sällan händer det, att uppfinnaren är en ar
betare, som med ringa kunskaper och tid 
lyckats framställa sin idé. Man undrar då, 
om icke dessa anlag hos de många borde 
särskiidt tillvaratagas.

I Petersburg finns, eller fanns åtminstone 
för en del år sedan, en stor sal, underhållen 
på det allmännas bekostnad, där människor 
som kände lust att sysselsätta sig med me
kaniska uppfinningar, fritt hade tillträde. 
Där funnos ugnar, verktyg, metalldelar. På 
lediga stunder kommo hit personer, som 
utan denna inrättning icke haft tillfälle att 
utbilda sina anlag eller fullfölja det de ville 
framställa.

Mycket göres ju för att läsningens nyttiga 
nöje må bli lätt tillgängligt för alla lager i 
samhället. Men alla människor tillfreds
ställas icke endast af läsning, hos många 
finnes lust för annat, och bland dessa — hos 
flera än man tror — lusten att skapa, att 
förfärdiga. Vid den tidiga undervisningen 
har man just i våra dagar börjat ta vara på 
denna lust, som hos en mängd barn fram
träder så tydligt. Som vuxna ha dock de 
flesta människor föga tillfälle att i sina 
trånga bostäder öfva sig, och de, som verk
ligen kunde ha något nytt att frambringa, få 
sålunda intet tillfälle att låta det se ljuset.

Kunde man icke äfven hos oss inrätta nå
got påminnande om anstalten i den ryska 
hufvudsiaden?

Många frön finnas af naturen, som aldrig 
bära frukt, emedan de fallit på hälleberget. 
När man ser hvad ett geni uträttat, kommer 
man också lätt att tänka på, hur mycket ri
kare ett land skulle bli, om intet ginge under, 
om också åt andra genier gåfves möjlighet 
till utveckling.

Rösipliktsvägran.
NART KOMMA SVERIGES 
kvinnor att ställas inför frågan 
om de vilja deltaga i den opi
nionsyttring för kvinnans poli
tiska rösträtt och valbarhet, 

som fått denna form:
Vi undertecknade svenska kvin

nor ansluta oss till krafvetpå 
full politisk m ed borgarrätt för 
Sveriges kvinnor.

Flertalet af dem, som ej underteckna, 
komma att motivera sitt afslag sålunda:

”Politisk verksamhet är oförenlig med 
sann kvinnlighet.”

Detta skäl har fått många goda svar, så 
väl kända att de här ej behöfva upprepas. 
Min afsikt är endast att framhålla ett bland 
dem, emedan det erhållit en dräpande for
mulering af en amerikansk universitetspro- 
fessor, i en sakrik och vidsynt bok om 
”Kvinnan i det moderna samhället”.*

* Earl Barnes: Woman in modern so
ciety (B. W. Huebsch, Newyork 1912).

Det bör genast betonas att författaren 
klart ser de faror, som verkligen hota 
kvinnligheten och hemmen, genom mödrar
nas förvärfsarbete, som ju är programmet 
för den riktning inom kvinnorörelsen, jag 
kallat den a-maiernella. Han är ej heller 
blind för de faror, jag i fjol påpekade i en 
artikel om nutidskvinnan, en artikel som tro
ligen blifvit bättre förstådd om jag kallat 
den ”nutidsmänniskan”. Ty alla hotas af de 
personlighetssplittrande, den själiska full
heten uttorkande, den andliga jämvikten 
störande inflytelser, dem vår utåtvända och 
rastlösa tid ständigt mångfaldigar.

Jag har föruiskickai dessa ord för att visa, 
att den amerikanske professorn icke är nå
gon ytterlighetsman utan har förmåga att se 
samhällsfrågorna från mer än en enda syn
punkt. Just emedan han är förtroendeväc- 
kande opartisk i sin tankegång, har jag fun
nit honom värd att anföra.

I den afdelning i nämnda bok, där han ta
lar om kvinnans rösträtt, upptar han just ta
let om ”kvinnligheten”, som hinder för kvin
nans politiska verksamhet. Han sätter pric
ken på i med en bild, som här fritt återgif- 
ves:

Om en i spårvagn åkande dam, då hon 
affordras sin afgift, svarar att hennes kvinn
lighet hindrar henne från att befatta sig med 
denna offentliga angelägenhet, och därför 
ber närmaste herre att betala för sig, skulle 
hon genast bli underrättad om, att den, som 
vill befordras till sitt mål af ett offentligt 
samfärdsmedel, också måste betala för 
denna sin befordran. Författaren framhåller 
att lika orimligt bete sig de kvinnor, som 
gärna begagna sig af alla samhällets för
måner, men anse sig för ”kvinnliga” att 
uppfylla sin rösiplikt eller andra samhälls- 
plikter, hvilka dock måste fyllas om statshus
hållningen skall bli allt bättre skött och sam
hällsbyggnaden allt fullkomligare gestaltad. 
De ”kvinnliga” kvinnorna åtnjuta alla sam
hällets hjälpmedel: skolor och andra ut- 
bildningsanstalter, arbetsmöjligheter och ar- 
betsskydd, lagens hägn om deras personer 
och egendom, hjälp vid olyckor m. m. Ty 
statsordningen, lagarna och kommunen 
bjuda sina flesta förmåner åt medborgare af 
båda könen.

De röstpliktsvägrande neka att betala för 
sig genom kommunalt och politiskt arbete. 
Men må de då också afsäga sig förmånerna!
I samhället, lika litet som i spårvagnen, ger 
”kvinnligheten” någon rätt att åka på snål
skjuts!

*

Så långt den amerikanske professorn. Jag 
hör redan en mängd kvinnoröster, som sorla:

Vi skulle icke fylla våra samhällsplikter?! 
Vi äro lika redliga som villiga skattebetalare 
och skatten måtte väl just vara motsvarig
heten till nyss uppräknade samhällsfördelar?

Men — betala icke äfven männen samma 
skatter? Därtill åligger dem i de flesta 
land värneplikten. Och dessutom det po
litiska arbetet. Hvarför skall mannen betala 
samhällsförmånerna dubbelt och tvådubbelt 
mot kvinnan?

Äter ljuder den kvinnliga kören:
”Emedan vi kvinnor, genom att föda och 

fostra det nya släktet, bjuda full motsvarig
het till männens värneplikt och politiska 
plikter”.

Men frånsedt att många kvinnor ej äga 
rnodersuppgifter, blir förhållandet dock ej 
jämnadt. Ty familjemoderns arbete inåt 
motsvaras af faderns, familjeförsörjarens, 
utåt.
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Nu brusar svaret från den kvinnliga kö
ren: ”Men modersuppgiften fordrar kvinnans 
närvaro i hemmet i mycket högre grad än 
fadersuppgifien mannens.”

Intet är sannare. Och ingen har talat of
tare än jag om mödrarnas plikt till själfbe- 
gränsning i fråga om det yttre samhällsar
betet, så länge barnen behöfva vård och 
fostran. Men det är säkert, att det fåtal 
kvinnor, som blefve riksdagskvinnor, i re
geln komme att tillhöra samma, från närlig
gande modersplikfer fria, kategori, som de 
nuvarande ledarinnorna af rösträttsrörelsen: 
fria, antingen emedan de aldrig varit mödrar 
eller emedan de nått upp till mormödrarnas 
värdighet. Hvad beträffar de unga möd
rarnas fullgörande af röslrättsplikten så tar 
den på valdagen icke mer tid än t. ex. det 
för lillens välbefinnande ej nödvändiga 
spefssyendet kring hans haklappar. Och 
under årets lopp — i form af läsning, möten 
o. d. — icke hundradelen af den tid, som 
hundratusentals kvinnor, utan hänsyn för 
barnen, ödsla på sällskapslifvet och andra 
nöjen. Beslut — som en öfverbjuden stock- 
holmsmor en gång gjorde — att endast gå 
bort en afton i veckan! Och tid kommer att 
finnas, så väl åt barnen som åt läsning af 
social-politisk litteratur och annan liknande 
beredelse för röstplikten.

Nyss angifna skäl var således ingen vä
gande orsak för att familjemodern bör fri
tagas från samhällsplikterna, men familjefa
dern digna under dem.

Nu stiga stämmorna till vredgadt patos:
”Vi fritaga oss visst icke från samhälls- 

plikter. Vi grunda ständigt nya välgören
hetsinrättningar. Vi offra tid och pengar på 
sådana och liknande sociala ändamål. Men 
vi förbehålla oss rätten att ge vårt samhälls
arbete i öfverensstämmelse med vår natur; 
att såsom samhällsgagnande få stanna 
inom vår egen sfär.”

Men — ha icke också män i alla tider, 
framför allt i vår, arbetat inom den sfären? 
Och dock anse de ej all detta frivil
liga sociala hjälparbete skall fritaga dem 
från deras politiska medborgarplikter! Dess
utom — ha de välgörande damerna aldrig 
insett, alt välgörenheten inte annat är än att 
hänga äpplen på ett träd, som ingen frukt 
bär emedan det är vanskött? Ge det hår
dare arbete, som behöfs för att tränga till 
roten, det samhällsordnande politiska och 
kommunala arbetet! Och trädet skall ge 
frukt af sig själf. Hur är det möjligt att icke 
just de inblickar, sysslandet med välgören
heten gifvit kvinnorna, väckt alla kvinnliga 
samveten till visshet om att rösträtts- 
krafvet nu är en samhällsplikt?

Nu brusar svaret som en orkan: ”Samve
ten, seger ni! Som om det inte just vore 
våra samveten, -som förbjuda oss att ta 
del i landsviktiga beslut, dem vi icke förstå, 
att handla på områden, där vi ingen erfa
renhet äga!”

Men hur ha männen erhållit det — ty
värr ännu otillräckliga — förstånd, de ha i 
politiska frågor? Hur ha de vunnit sin — 
tyvärr ännu ensidiga — erfarenhet? Ha d e 
suttit i stugorna för att ”mogna”?! Jämför 
t. ex. endast Sveriges bondestånd i riksdagen 
på 1700-laIels midi — då mängden knappt 
kunde rita sina bomärken — och samma 
stånd hundra år senare!

Àlla borde nu veta att på det politiska 
lifvets som på alla andra lifsområden, orga
ner utbildas genom att funktionera.

Äter svara de röstpliktvägrande:
”Men det finnes olika slags funktioner. 

Vår har, vår natur likmäkligt, bestått i det 
medelbara handlandet. Vi ha inspirerat

männen; vi ha brukat vårt inflytande mellan 
slagen!”

Svaret visar att det således icke skadat 
”kvinnligheten” att damerna haft fingrarna 
med i politiken, endast man där icke brän
ner dem! Att öfva inflytande på landsvik- 
iiga beslut är icke ”okvinnligt”. Men att 
taga del i arbetet och i ansvaret, 
detta är det ”okvinnliga”! Man uppvisar, 
med ett ord, en fingerad insolvens när 
det gäller att betala samhällsskulden!

Vid denna anklagelse torde de röstplikts- 
vägrandes tålamod vara slut. Och nu ut
brister det verkliga, det mäktiga, emedan 
tröghetstunga, skälet:

”Vi bry oss inte om den eländiga rösträt
ten! Hvarför ska vi skaffa oss mer bråk 
och tråk än vi redan ha? Vi äro lika lyck
liga utan er rösträtt. Vi vill alls inte ha den!”

Inför delta skäl blefve till och med en 
Sokrates svarslös. Och så få de rösträtts- 
pliktsvägrande gent emot oss behålla sista 
ordet.

Men nu är det så i denna underliga värld, 
att när en samhällsklass ställer sitt tanklösa 
eller hjärtlösa ”jag vill inte” mot sin tids 
stora, berättigade kraf, då blir det tidshän- 
delserna och de personliga ödena, som ge 
slutrepliken.

De nu röstpliktsvägrande komma kanske 
att upplefva politiska eller sociala olyckor, 
dem folkets röstande kvinnor kunde bidragit 
att hindra. Och med all visshet komma 
enskilda bland dessa rösirättsvägrande 
kvinnor att få se någon af sina käraste, me
delbart eller omedelbart, falla offei för sam
hälleliga missförhållanden, dem de röstande 
och valbara kvinnorna kunde hjälpt till att 
undanrödja. Med än större visshet komma 
många af de rösträttspliktsvägrande själfva 
att drabbas af någon föråldrad lag, som de 
röstande och valbara kvinnorna kunde bi
dragit att ändra.

*

Det vore emellertid allt för sorgligt om 
alla vi, hvilka kräfva rösträtten 
emedan vi vilja fullgöra rösl
rättsplikten, nu skulle komma att nekas 
denna rätt, emedan ett stort antal — kanske 
flertal — svenska kvinnor ännu ej ”bry sig 
om” den!

Denna utgång bör afvändas på det enkla 
sättet, att vi hos riksdagen 1914 begära 
samma lösning af rösträttsfrågan som i 
fråga om kvinnans myndighet. Till en bör
jan erhölls nämligen myndigheten endast på 
anhållan; de, som ej gjorde en sådan an
hållan, förblefvo omyndiga.

Om nu endast alla de kvinnor, som under
tecknat den ofvan anförda opinionsyttrin
gen, erhöhe rösträtt, men de, som ”ej vill 
ha den”, sluppe få den, då blefve ju alla par
ter nöjda? Eller — kanske dock icke?

Ty e n sak är att de ”kvinnliga” kvinnorna 
ej vilja ha rösträtt, så länge deras medsyst
rar inte heller ha den. Men månne de skulle 
stå ut med att själfva ej äga en rätt, som 
dessa deras medsystrar besutte? Att icke 
vilja, detta låter förnämt. Att icke f å — 
äfven om man ”inte vill” — är däremot för
ödmjukande. På goda psykologiska grun
der tror jag således att, inför den utsikten, 
att de rösipliktsvilliga skulle få, hvad de 
röstpliktsvägrande skulle sakna, funnes inte 
längre en enda kvinna i landet, som ”inte 
brydde sig om rösträtten”!

ELLEN KEY.

Torsten Petre.
En hemmets musiker.

EN INOM HUFVUDSTADENS Mu
sikintresserade kretsar välbekante 
brukspatron Torsten Petre fyllde 
för kort tid sedan 50 år. Född på 
Hammarby, uppfostrades han under 
åtskilliga år i Uppsala, men hans 

böjelse för tonkonsten förde honom efter hand 
öfver till musiken, hvarvid dock icke praktiska 
sysselsättningar åsidosattes. Han genomgick en 
landfbruksskola och företog sedan studieresor till 
Tyskland och Schweiz.

I sin privata verksamhet har Torsten Petre 
upprätthållit sin släkts traditioner genom utöf- 
vande af ett säkerligen icke obetydligt mecenat
skap, väsentligast gällande unga musikadepter.

Musiken har nämligen alltid förblifvit Torsten 
Petres stora lifsintresse, och det är också som 
musiker han förskaffat sig ett namn. Hans kom
position hör visserligen ej till den mera bety
dande, men den har genom sin sfämningsmäf- 
tade omedelbarhet vetat att tränga in i vida 
kretsar.

International^ Concordia räknar Torsten Petre 
bland sina verksammaste och mest framstående 
medlemmar. Också hade sällskapet den 3 i 
denna månad anordnat en ståtlig hyllningsfest för 
honom å Grand Hotell, hvarvid bl. a. åtskilliga af 
hans kompositioner kommo till utförande.

Iskarnevalen i Stadion.
ORES MJÄKIGA LYNNE HINDRAR 
inte stockholmarne att idka vinter- 
lif, som om vi hade flera grader 
kallt och snön knarrade under su
lorna. När delta skrifves är det 

fråga om Nordiska spelens vara eller icke vara, 
men några dagar förut fanns ännu en fläkt kvar 
af den friska nordan, lagom hvass för att låta 
Stockholms Allmänna skridskoklubbs karneval 
äga rum i Stadion. Den blef verkligt lysande 
och rolig med ett vimmel af brokiga dräkter och 
typer från alla världsdelar. Hockeyklubbens da
mer och herrar gjorde sin inåkning med stor ef
fekt — ett hockeypar synes i förgrunden å vår 
liffulla teckning å första sidan — och Salchow 
presterade sin mästerliga konst, isbjörnar dan
sade, ungdom lekte och allt var jubel och gam
man. Det hela afslöls med ett fyrverkeri, hvar- 
ibland förekom kronprinsessans porträtt i eld — 
en artighet mot den unga furstinnan, som varit is- 
fesfens beskyddare.
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Stamm
PA .STÅLSKO OCH .5KIDA. | 

1SJAKT-0CH 5KRlt)5K0SEGLLHGAR.|
IDUnS HEDERSPRIS TlILFAIt 

FRÖKEM SVEA liOREn.

mildi

åkerskorna fröknarna Eva Lindahl och Magda Mauroy. Bild 5: segraren i 
1,500-meierlöpningen, norrmannen Oscar Mathiesen, bild 6 världsmästarin- 
nan fröken Opika von Meray-Horvath, som eröfrade försfa priset i infer- 
nationella mästerskapet för damer, och bild 7 ryssen Ippolitoff, segraren 
i 10,000-meterdistansen. 8—11. De svenska paråkarne Per Thorén och 
Elly Svensson, syskonen Helfrid och Agard Palm, samt paren Jacobsson, 
Helsingfors, och Bryn, Norge, hvilka blefvo respektive 2 och 4 i mäster- 
skapstäflingen. Bild 12 hastighetsåkaren Axelson, bild 13 löjtnant Claes 
Wersäll som etta i skridskoseglingen, äldre afdelningen. Bild 14 den duk
tige hastighetsåkaren Moje Oholm, bild 15 skridskosegling på Baggensfjär- 
den, start klass I, bild 16 backlöpningen vid Fiskartorpet, 3 man i jätte
hoppet, bild 17 isjaktseglingarne på Stora Värtan, klass II startar, och bild 
18 återger den svenske hastighetsåkaren Otto Andersson, hvilken jämte 
Axelson var den bästa svensken i 1,000-melersloppet.

g
ljAV diska spelen såsom alla idrottens vänner lifligt hoppats. 
IgH ■ Väderleken liknade mera aprils än februaris. Men spelens 
maj : kommiiterade lika litet som idrottsmännen själfva förlorade 
i/J: modet, och tack vare söndagens klarnade himmel och lätta

______frost kunde täflingarne i skidåkning, skidlöpning, isjakiseg-
ling och skridskosegling försiggå med i det närmaste samma aplomb som 
om vi haft snö och tio grader kallt. Våra läsare finna här en bildskörd 
från spelens tre första dagar åiergifvande de förnämsta sportcelebrite
terna och några intressanta täflingsmoment. Bild 1 framställer spelens 
inblåsning af de vid slika tillfällen traditionella härolderna. Bild 2 åter
ger fröken Svea Norén, som i sin egenskap af den främsta svenska konsi- 
åkerskan eröfrade Iduns hederspris, siatyetten ”Medvind” af Carl Fager
berg. Bilderna 3 och 4 framställa de två därnäst bästa svenska konst-

1 mm

i11 mmiij itmmui TTTTTTTTTTTTTTT

Bilderna 1, 3, 4, 7, 11, 13, 15 och 17 Herg foto. Ofriga bilder W. Lamm foto.
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konst, han gräfver 
sig in i tillvaron 
som grufarbetaren i 
schaktet och han 
skyr inga medel för 
att ge utlopp åt sina 
idéer och drömmar 
— därför blir han 
ibland brutal, oför
ståelig, för att i nästa 
nu uppenbara en 
jämvikt och en 
skönhetssans som 
förläna hans konst en 
oomtvistlig adel. — 
Samtidigt med denna

V

1. Edvard Munch: 
Själfporträtt, träsnitt.
2. Maj Bring: Flick- 
porträit. Oljemålning.
3. Edvard Munch: 
Studiehufvud. Ets
ning. 4. Edvin Olsson: 
Kolpråmar vid Djur
gården. Oljemålning. 
5. D. Klingberg: )ul- 
otta. Oljemålning. A.

Blomberg foto.

utställning pågår i Konstföreningen en ex
position af i. de flesta fall käcka och lif- 
fulla dukar, som utställas af Maj Bring, 
Oscar Molitor, Mollie Eaustman- 
Törnegvist och Edvin Olsson. 
Den sistnämndes landskapskonst är frisk 
och intagande och fru Faustman synes ha 
ett äkta målartemperamerii och skyr inte 
färgspråkets mustigare uttryck. Utställ
ningen i sin helhet företer ju ingenting 
märkvärdigt, men det är påtagligt, att detta 
klöfverblad af - unga konstnärer besjälas 
både af talang och redlig vilja. Man kan 
lugnt önska dem god fortsättning. 1 Konst- 
närshuset utställer en ung västgöte, D. 
Klingberg, en del landskap och por
trätt. Landskapen visa påverkan af lies- 
selbom, men röja samtidigt en sträfvan hos 
konstnären, hvarur han kanske en dag skall 
lyckas framarbeta mera personliga verk.

EN SOM VILL GORA SIG ETT 
X någorlunda begrepp om norr

mannen Edvard Munchs mång- 
l omstridda konst bör ägna ett

________ Hl par timmar åt ett besök i
Salong Joël, där den egendomlige konst
nären nu har en utställning af sju målnin
gar och ett par hundra blad raderingar, trä
snitt och litografier. Det första intrycket 
är förbryllande eller rättare förbluffande, 
och besökaren undgår knappast ett anfall 
af dåligt humör — kanske till följd af sin 
oförmåga att fatia meningen med alla 
dessa bisarrerier, men alldeles säkert, där
för att han tror, att Munch vill göra narr af 
honom. Det senare antagandet bör han 
dock genast skjuta ifrån sig, ty konstnären 
är alltigenom besjälad af det djupaste all
var, vare sig han målar eller etsar. Det 
finns ett oerhördi starkt patos i Munchs
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De försvunna brefven.
Novell af MARIA JOUVIN.

RU ELVINE ALBERTI SATT VID 
sitt skrifbord bekvämt tillbaka
lutad i en korgstol. Från hen
nes högra hand som vårdslöst 
hängde öfver stolens sidostöd 

steg en rak rökstrimma från en till hälften 
förbränd cigarrett, och hennes stora, men väl- 
tecknade mun blåste då och då ut små blåa 
ringar af rök, som långsamt stego upp öfver 
hennes hufvud och försvunno i draget genom 
de öppna balkongdörrarnas nedfällda per
sienn. Gång efter annan förde hon cigar
retten till munnen, och nya, dunkla rökrin
gar seglade oupphörligt öfver hennes uppåt
vända ansikte och upplöste sig öfver hennes 
hufvud. Hennes anlete uttryckte den ode
lade tillfredsställelse, för hviken det icke 
finnes något förflutet och ej någon fruktan 
för framtiden — blott det säkra och hvilande 
lugnet i nuet.

Cigarretten slocknade. Hennes hand sökte 
i halfmörkret och fann iändsticksetuiet, och 
stötte därvid emot en spritlampa, som stod 
på skrifbordei. Och lika hastigt som länd- 
stickslågan blossade upp i hennes hand 
tändes en gnista i hennes af den gröna 
skymningen i rummet i dunkelgrönt skif
tande pupiller.

Hon iände hastigt spritlampan. I tänd
stickans häftigt uppblossande ljus hade hen
nes blick fallit på en viss låda i skrifbordei. 
Skrifbordei, en i konstnärlig stil utförd lyx- 
pjäs, dolde under den låda, som hennes blick 
fallit på, ett hemligt fack, som kunde öppnas 
genom en ganska sinnrik mekanism, hvars 
närvaro äfven den mest tålmodige under
sökare af bordet ej skulle ha upptäckt. En 
lätt rynka lade sig mellan fru Albertis ögon
bryn. Det var länge sedan hon ägnade detta 
hemliga rum, och brefven som doldes där, 
en tanke. Då hon fick dem tillbaka af Ar
nold Lind — som på hennes begäran ädel
modigt återlämnat dem alla och ej behållit 
ett enda, fastän det hade varit hon som 
tröttnat, medan han alltjämt hade älskat 
henne lika glödande —, då hon fick dem till
baka, hade det varit hennes mening att med 
detsamma bränna dessa falska vittnen, som 
skulle ha störtat henne, om de fallit i obehö
riga händer. Men då hon sansad och kall 
åter läste dem slogs hon ovillkorligen af de
ras omedelbarhet, och hon njöt af att läsa 
dem, så som hon skulle ha njutit af att läsa 
en väl skrifven bref- eller memoarsamling 
af en modern stilist. Hon hade också ned
lagt sitt hjärtas lyrik och hela smäktande 
åtrå i dessa bref, och hon beundrade sig 
själf, som kunnat finna så slående uttryck 
för de känslostämningar som vid den tid då 
brefven skrefvos rörde sig inom henne. Och 
hon hade ej kunnat förmå sig att förstöra 
dem, och hon gömde dem för att kopiera 
dem vid tillfälle. Hon hade nära på tänkt att 
lämna samlingen till en förläggare, sedan 
den komprometterande underskriften — 
hennes namn som också var hennes mans 
namn — blifvit utbytt mot en pseudonym. Ti
den hade emellertid gått och hon hade blif
vit likgiltig för alltsamman, både för 
Arnold Lind och för känsloepisoden som 
hon haft tillsammans med honom, och 
brefven hade legat glömda utan att 
komma till den tänkta användningen. Ar
nold Lind hade hon visserligen träffat någon 
gång ute i sällskapslifvet. Hans namn af 
författare, en stjärna af elfte ordningen, 
hade alltjämt inte ens den allra minsta lilla 
syftning af att röra sig mot zenit; hon hade 
tröttnat på hans obetydlighet. En gång en 
tid efter brytningen hade hon suttit bredvid

honom i ett större middagssällskap, han 
hade beklagat sig öfver hennes grymhet att 
inte låta honom behålla ens den minsta lilla 
biljett af hennes hand, hvarpå hon skämt
samt och med mystisk min hade svarat att 
hon skulle — kanhända snart — sända honom 
samlingen in extenso i ny upplaga. Hon kom 
ihåg den hastiga och genomträngande blick 
han hade gifvit henne, då hon sade detta, 
som om han hade misstänkt något, och hon 
mindes att han hade bleknat, och hon hade 
njutit af att se att han ännu behärskades af 
sin lidelse till henne. Sedan den dagen hade 
hon ej återsett honom, men hon hade hört att 
han hade bosatt sig i Köpenhamn. Och för 
några dagar sedan hade hon ute på sitt 
landtställe läst hans förlofningsannons i en 
tidning. När hon såg hans namn i detta 
samband med en annan kvinna, hade hon fått 
en känsla af häftigt obehag, om hon ej själf 
älskade hade hon dock behof af att vara 
älskad. Hon hade blifvit mer än missbelåten 
redan öfver alt Lind drog sig tillbaka, då hon 
ej längre hade mer än sitt intresse att 
skänka honom. Och hon hade närapå känt 
sig kränkt öfver att han nu skänkte en an
nan samma hyllning som han en gång så 
odeladi skänkt henne själf. Hade hon möj
ligen tänkt sig att han skulle ha burit på denna 
olycksaliga känsla för henne hela sitt lif? 
Hvad hon än tänkte — i samma stund hon 
läste om Arnold Linds nya förbindelse kände 
hon sig likgiltig för hvarje skördande af 
litterär lager på de gömda brefvens bekost
nad. Blott ett stod klart för henne, att göm
ma på sådana dokument var en galenskap. 
Hur väl de än voro gömda, innebar deras 
blotta tillvaro ett hot. Och hennes första 
tanke var då hon läste Linds förlofningsan
nons — att bränna dem, då hon kom in till 
staden. Hon tände åter den lilla parfyme
rade spriilampan, hvars låga fläktats ut af 
draget, och drog hastigt ut den högra af de 
små lådor, som sutto under den upphöjda 
hyllan på skrifbordet. Inne i fackets tomma 
botten tryckte hon på en träknapp, förvil
lande lik en kvist i träet, och vid trycket öpp
nades en liten lucka vänd mot skrifbordets 
skifva.

Fru Elvine stack snabbt in sin hand i öpp
ningen, men drog den lika hastigt tillbaka. 
Facket var tomt.

Åter förde hon in handen och trefvade 
rundt i facket. Men med samma resultat. 
En elektrisk lampa tändes, och med ansiktet 
tryckt mot bordskifvan undersökte hennes 
ögon det lilla hemliga rummet, som skarpt 
belystes af det blåhvita ljuset. Förgäfves. 
Gömstället var tomt.

Hon reste sig blixtsnabbt och tryckte sin 
knutna hand mot pannan. Det hela var 
ofattbart. Det var visserligen öfver ett halft 
år sedan brefven inlades i facket, men hon 
visste bestämdt att hon ej hade öppnat det 
sedan brefven lades dit.

Hon kände en isande köldrysning öfver 
hela kroppen på samma gång som hennes 
kinder brände, och hon måste oupphörligt 
torka händernas innersidor, där kallsvetten 
bröt fram.

Hon försökte påminna sig hvarje detalj 
som stod i sammanhang med brefven, från 
det ögonblick hon kom hem från balen hos 
konsul Zetas, där hon fått dem tillbaka — 
och till det ögonblick hon tagit dem från 
den blottade barmen, där de legat dolda un
der chiffonen, och — efter att ha läst igenom 
dem ostörd i nattens tystnad — lagt in dem i 
det dolda facket.

Tankarna yrde rundt. Hvem hade tagit 
brefven? Hvem kände till hemligheten med 
den dolda mekanismen? Hon kunde inte på
minna sig att hon talat med någon om lönn
rummet. Hvem hade bestulit henne? Den

som hade stulit brefven hade på samma gång 
stulit hennes ära. Hon var prisgifven åt en 
godtycklighet, hvilken när som helst kunde 
kasta hennes äktenskapsbrott i ansiktet på 
henne. För att inte tänka på de oberäkne
liga följderna, om hennes man fick reda på 
saken. Han skulle aldrig förlåta henne, det 
visste hon. Hur kunde hon också vara så 
galen att underteckna hvarje bref med sitt 
hela namn? Hur kunde hon vara så galen? 
Och henne hade de sluga väninnorna kallat 
inte bara slug — utan ”slug i allra högsta 
grad”! — Långt bättre hade det varit om 
Lind fått behålla brefven. Han skulle pie
tetsfullt bevarat dem, och när han förlofvade 
sig skulle han — en gentleman som han var 
— gifvit henne dem.

Hon reste sig så hastigt, att stolen stjälpte, 
och gick bort till balkongdörrarna och drog 
upp persiennen.

Ett skarpt solljus flödade in och lyste upp 
det lilla kabinettet i dess minsta vrå. Sprit
lampan brann med en kraftig, fastän genom
skinlig och nästan osynlig låga, hvars ytter
sta linje fladdrade hit och dit med ett hett 
svafvelblåft sken, oroligt nära en på bordet 
kastad spetsslöja.

Plötsligt påminde hon sig tiden. — Hur 
mycket var klockan? Hon hade kommit med 
lolfbåten in ifrån Skuru, där de bodde öfver 
sommaren, och hon skulle möta sin man vid 
Riddarholmen klockan fyra, då han kom från 
sitt ämbetsrum. De skulle på familjemiddag 
på Drottningholm, där hennes föräldrar 
bodde.

Tobaksrök fläktades in i rummet. På bal
kongen bredvid satt någon under markisen 
och rökte cigarr. Röklukten plågade henne, 
hon tryckte näsduken mot ansiktet och lutade 
pannan mot dörrposten. Hur skulle hon 
kunna visa sig bland andra människor, vara 
glad, vara älskvärd i detta sinnestillstånd af 
en allt mer stigande oro?

Hennes ögon flögo irrande öfver Humle
gårdens gröna, sammetsliknande gräsmattor. 
Midi emot balkongen stod en jättestor rosen
buske med blommor i blek rosa, en silfver- 
pil susade tätt invid. Fru Elvine hade all
tid älskat att se denna syn från sitt fönster, 
nu slöt hon ögonen och lyssnade med allt 
djupare beklämning till den första höstilens 
brus genom alléerna.

Fru Alberti ryckte till. Det lät som om nå
gon gått i tamburdörren. Hon hörde tydligt 
knäppningen i säkerhetslåset. I salongen in
till kabinettet hördes steg, och innan hon 
hunnit fatta sig öppnades dörren. Hennes 
styfson, juris kandidat Herman Alberti, stod 
bugande bakom henne.

— ]ag gick förbi och såg balkongdörrarna 
öppna och försfod att du var i stan, och så 
ville jag gå upp och hälsa. Hur står det till?

— Åjo, bra — tack. Hon tryckte näsdu
ken mot läpparna, som darrade, och hennes 
irriterade blick följde hans ögon, som litet 
förundrade iakttogo den omkullslagna sto
len, den brinnande spritlampan, och en port
följs kringströdda innehåll, som vid Elvines 
undersökning af skrifbordet ramlat ner på 
golfvet.

Han lyfte upp stolen och satte sig vid skrif
bordei och betraktade med något bekymrad 
min sfyfmodern, hvars upprörda och bleka 
ansikte gjorde honom orolig. Från första 
stund han såg denna ”nya mor” — han var 
då blott en femtonårig gymnasist i nedersta 
ringen — hade han fäst sig vid henne, och 
under årens gång hade hon vunnit honom 
mer och mer, och han lyckönskade fadern 
som äfven i ett andra äktenskap lyckats 
hemföra en vara af så hög kvalitet. En 
kvinna, som man fullkomligt kunde lita på, 
och som aldrig ljög. — Hur underbart!

(Forts.)
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Gif vuxna den bästa näring och de 
förbli friska till sena ålderdomen.
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FÖRSLAG TILL MATORDNING EÖR 
VECKAN 16—22 EEBR. 1913.

SÖNDAG, frukost: Smörgåsbord ; 
biff af svinfilé med portug. lök och 
stekt potatis; mjölk; kaffe eller te 
med fina käx. Middag: Consommé 
med ostbeignet ; kalffricandeau à ,1a 
Mirabeau med legymer; sockerrötter i 
frityrdeg med rördt smör; varm ana- 
naspudding.

MÅNDAG. E r u k o s t : Smörgåsbord ; 
hachis på kalf (rester från' söndag) 
med ärter; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Rimsaltad fårbringa med 
brynta kålrötter och potatismos ; haf- 
resoppa med ägg och katrinplommon.

TISDAG. E r u k o s t : Smörgåsbord ; 
bräckt fårbringa med potatismos (re
ster från måndag); mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Kromgädda med smör ; 
riskroketter med sylt.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
hafregrynsgröt med mjölk; falsk mat- 
jessill med nykokt potatis ; kaffe eller 
te. Middag: Späckad svincarré med 
ryska ärter; äppelsnö med smörkran
sar.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
pannbiff med potatis; mjölk; kaffe

eller te. Middag: Ärter med fläsk; 
ugnspannkaka med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
uppstekt pannkaka (rester från tors
dag); ägg; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Oxhjärpar med potatis och lin
gon; vinsoppa med skorpor.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
ragu på kött (rester från fredag; med 
stekt potatis; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Laxpudding med äggstan- 
ning; mondaminkräm med mjölk.

RECEPT:
Fina käx. 2 del. tunn grädde, 1/2 

vaniljstång, 210 gr. tvättadt smör, 210 
gr. socker, 1 ägg, 3 gr. hjorthorns-, 
salt, 210 gr. hvetemjöl, 210 gr. potatis
mjöl, 210 gr. maisena.

Beredning: Grädden kokas med 
vaniljen, tills hälften återstår och får 
kallna. Smöret röres med sockret om
kring 20 min., hvarefter grädden och 
det i ägget upplösta hjorthornssaltet 
och mjölet tillsättas, och degen ar
betas, tills den blir smidig och jämn.

Den utkaflas till omkr. 3 mm. tjock
lek, naggas och uttages till kakor 
med rundt mått, hvilka gräddas i 
medelmåttig ugnsvärme.

Serveras käxen till te med marmelad 
uteslutes vaniljen.

Ostbeignet (f. 6 pers.). 60 gr. 
smör, 1 del. vatten eller mjölk, 60 
gr. mjöl, 25 gr. rifven ost, 2 ägg.

Till kokning: 1/2 kg. flottyr.
Beredning: Smör och vatten ko

kas upp, mjölet tillsättes under jämn

Siden
Begär prof på våra nyheter för våren och som

maren till klädningar och blusar: Crêpe de Chine, 
Eolienne, Voile, Foulards, Messaline, Mousseline
120 cm. bredl, från 95 öre metern, i svarf, hviit, enfärgad! 
och kulört, äfvensom broderade blusar och klädningar 
i batist, ylle, lärft och siden.

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger direkt till 
privatpersoner, porto- och tullfritt till bostaden.

m å [0., Luzern l ) (scuweiz).
Sidentygs-Export. — Kungl. Hoflev.

vispning och smeten får koka tills den 
släpper pannan, då den hälles upp 
och vispen klämmes ur väl. När mas
san afsvalnat, tillsättes den rifna 
osten och äggen inarbetas ett i sän
der. Massan röres 10 min., formas 
därefter med två teskedar, hvilka dop
pas i flottyr, till små bollar af en 
hasselnöts storlek. Dessa kokas gul
bruna i flottyren och läggas upp på 
gråpapper att rinna af. — Flottyren 
får ej vara för het, ty då kunna ej 
bollarna svälla ut. — Serveras ljumma, 
upplagda på tårtpapper, till buljong.

Kalffricandeau à la Mi
rabeau (f. 6 pers,). 1 kg. benfritt 
innanlår, 1 hg. späck, 1/2 msk. salt 
(8 gr.), V4 tsk. hvitpeppar, 6 del.
mörk buljong, 1 morot, 6 små syltlö
kar, 12 små champinjonhattar, 2 oli
ver, 1 msk. tomatpuré, 1 tsk. biff- 
stekssås.

Till stekning: 2 msk. smör.
Beredning: Köttet torkas med 

en duk, urvriden i hett vatten, bultas 
med en fuktig köttklubba, späckas 
med späcket, skuret i fina strimlor, 
doppade i en blandning af saltet och 
pepparn, gnides med resten af kryd
dorna och bindes så att det får vac
ker form. Smöret brynes i en järn
kastrull, som ej bör vara större än 
att köttet nätt och jämnt rymmes. 
Köttet lägges däri och brynes vackert 
på alla sidor. När det är färdigbrynt, I 
påspädes den kokande buljongen, och 
köttet får sakta steka med tätt lock, 
tills det är fullkomligt mört.

Moroten skrapas, skäres med legym- 
kniv i vackra, smala bitar, hvilka läg
gas i stekgrytan — då köttet stekt 
15 min. — tillika med syltlöken, cham
pinjonerna, de i strimlor skurna oli
verna, tomatpurén och biffstekssåsen. 
Steken skäres i tunna skifvor och läg
ges upp på varmt serveringsfat. Kött
skyn afsmakas och hälles tillika med 
garnityret öfver steken. Serveras med 
små, brynta potatisar, ärter och sa- 
lader.

Sock er rötter i frityrdeg 
(f. 6 pers.). 24 fina, jämna sockerröt
ter, 2 lit. vatten, 15 gr. salt.

Frityrdeg: 80 gr. torrt mjöl, 
3 gr. salt, V2 msk. smält smör (10 
gr.), V2 del. aï spadet, 1/2 del. mjölk,
1 ägg.

Till kokning: l/2 kg. flottyr.
Beredning: Sockerrötterna skra

pas, sköljas väl och få ligga i ättik- 
blandadt vatten (2 lit, vatten, 2 msk. 
ättika) 1 tim. De buntas ihop, 6 
i hvarje bunt, sättas på i kökande, 
saltadt vatten tillsatt med saften af 
V2 citron och få koka, tills de äre 
mjuka, hvilket pröfvas med en visp
sticka. De tagas upp med hålslef och 
få rinna af på linne.

Till frityrdegen sammanvispas alla 
ingredienserna till en tjock pahnkaks- 
smet, som får stå och svälla 2—3 
tim. Sockerrötterna skäras midt itu, 
tagas med en gaffel och doppas ned 
i smeten, som fullständigt måste täc
ka dem, samt kokas i flottyren, tills 
de äro vackert gulbruna. De få rinna 
af på gråpapper, läggas upp på fat 
med bruten servett eller tårtpapper 
och serveras mycket varma med rördt 
smör.

Varm ananaspudding (f. 6 
pers.). 1 burk ananas (på omkr. 750 
gr.), 4 ägg, 75 gr. socker, 50 gr. hvete- 
mjöl, 15 gr. mondamin- eller maisena- 
mjöl, 4 del. tjock grädde, 50 gr. smör.

Till formen: y2 msk. smör (10 
grD, 2 msk. stötta skorpor.

Sås: IV2 del. ananasspad, IV2 del. 
franskt vin, 2 msk. socker (30 gr.),
I tsk. mondaminmjöl (5 gr.).

Beredning: Hälften af ananasen
räcker till denna pudding. Resten 
kan användas till kall pudding eller 
blandas med kompott. — Ananasen 
skäres i tärningar, hvilka inklappas i 
•en duk. Äggulorna 'vispas väl med 
sockret i en kastrull, mjölet och gräd
den tillsättas, och krämen får under 
stark vispning sjuda öfver elden, tills 
den är tjock och pösig. Kastrullen 
aflyftes, smöret tillsättes i små floc
kar, och vispningen fortsättes, tills 
krämen är kall. Då iröres den skurna 
ananasen och de till hårdt skum slag
na ägghvitorna. Massan hälles i smord 
och brödbeströdd pajform och gräddas 
i ordinär ugnsvärme omkr. 40 min. 
Puddingen serveras genast den tagits 
ur ugnen.

Till såsen uppkokas ananasspadet 
med vinet samt sockret och afredes 
med mondaminet, utrördt i 1 msk. 
kallt vatten, hvarefter såsen får koka 
5 min. Afsmakas och serveras varm
II : ! ; , : I

Bräckt oxbringa med po
tatismos (f. 6 pers.). 3 hg. kokt, 
salt oxbringa (rester), 1/2 lit. potatis
mos (rester), 3 msk. smör (60 gr.).

Beredning: Oxbringan skäres me
dan den är varm i fina strimlor och 
blandas med det varma potatismoset 
och får stå till följande dag.

Massan skäres i skifvor och stekes 
i smöret samt upplägges på varmt fat. 
Garneras med persilja och serveras 
som frukosträtt.

Kokt, salt fårbringa kan äfven med 
fördel användas.

Riskroketter (f. 6 pers.). l1/2 
del. risgryn (150 gr.), IV2 msk. smör 
(30 gr.), 1 lit. mjölk, 1 ägg, 1 ägg
gula, 1 tsk. salt (5 gr.), 2 msk. 
socker (30 gr.), 30 sötmandlar, 6 bit
termandlar, skalet af V2 citron, fin- 
rifvet.

Till panering: 2 msk. mjöl (20 
gr.), 1 ägg, V2 tsk. salt, 1 tsk. mat
olja, IV2 del. stötta skorpor.

Till kokning: lhg. flottyr.
Beredning: Risgrynen sköljas i 

kallt vatten, skållas i hett vatten, 
upphällas, i sikt, öfverspolas med kallt

Trimmings, Frillings, Valencienne- 
spetsar och Engelska Trådspet
sar till underkläder m. m. Linne
spetsar lämpliga till Gardiner.

inkomna i stort urva i F

Begär profver-

Alla profver sändas franko.

A.-B. NORDISKA KOMPANIET,
STUREPLÀN, STOCKHOLM.

ANVÄND GAS SOM BRÄNSLE 

TY

GAS ÄR BILLI6ARE ÄN VED.
GASSPISLAR VISAS OCH 

DEMONSTRERAS Å

GASVERKETS UTSTÄLLNING,
Sthlmstel. 60 32. KUNGSGAT. 54 (F. D. 14). Rikstel. 28 93.

xinmiöL
ORLBRO Kln-TIKN-FABRIK«

Albert och Marie

EKSTROmS

rokommenderas.
AKTIEBOLAGET ÖREBRO KEXFABRIH.

(Kungl. H of leverantör).
Blomstervänner.

Använd Rosendahla Blomstergödning 
till Edra växter och Ni skall få dub
bel glädje af dem. Säljes i burkar å 
V2 kg. till 75 öre i hvarje välsorterad 
blomsterhandel eller direkt -f- 30 öre 
till frakt från Rosendahla Fabriker, 
Karlshamn. Rikst. 30.

Kem. analys och bruksanvisning 
medfölja. 

------
Världsberömda.

SINGER C:0
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
på alla större platser.

Babylådan Fix.
Tre ombyten smäkl. till den nyfödde, 

aUt välsydt, prydligt, Istna kval. Kr. 
10 -f- 60 öre frakt till landsorten. Rek. af 
läk., sjukhus, barnm. Fru Anna Blom- 
berg, Hornsg. 26, Sthlm. A. T. Sö. 4619.

Annonsera i Idun!
En sparsam
HUSMODER

använder afttid 'BäcRsins 
Tlmeriäansåajäs fp ufver

Tillverkas af
OSCAR BÄCKSIN, GÖTEBORG.

iii

åkta Göteborgs 
Knäckebröd.
Hygienkontrollant :
D:r G. Hjort 
af Ornäs.
Tel.: 11 & 929.

Ä.C.SVENSSONSj
^rr,, KNA.CKEBRÖDSBAGEJRI

GÖTEBORG

BÜs'brodi

Obs.T
VARUMÄRKET•fiomr

Svenska

Sardiner i finaste!
Olivolja och Tomatsäs 

för Smörgåsbordet.

Frän YSTAD-
anvåndes

■ ■>|v HAPARtlBI
YwY tvåi.

Säljes i hvarje välsorterad parfym- ocb 
herrekiperingsaffär för 50 öre pr st.

Osterlin & Ulrikssons Kem. Tekn. Fabrik,
- YSTAD -

Mellins
6r bSsta kraflnAring för 

svaga, klena bam i alla åldrar. 
Bok om bam» uppfödning gratia 

och franko från Mellina 
Food Dépôt, Malmö
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Broderier

Erhaltes å alla apotek.

Allt sedan 45 år tillbaka har

Köttextrakt
utgjort ett oersättligt medel till 
förbättring af soppor, såser, 
kött-, fisk- och grönsaksrätter. 
En burk „Liebig“ saknas aldrig 
i ett välskött och sparsamt hem.

^CHIMCABNIS Utf'15

^^At-DEPOr.AWT^g^-

tiiotuulöraaijare för Sverige: Ivan Wåhlstedt & Cto, Stockholm, Göteborg.

Det Numera 
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BASTA UTFÖRANDE!PRIMA KVAUTE!

H VAR JE PAR 5TAMPLADT 
HED OFVANSTÅENDE. VARUMÄRKE

FINNAS I ALIA VÄLSORTERADE 
SYBEHÖRS -MANUFARTUR-& KORTVARUAFFÄRER

vatten och fåafrinpa. En kastrull smör- 
jes med V2 msk; af smöret, mjölken 
ihälles och får koka upp, grynen iläg
gas och få sakta koka, tills • de äro 
mjuka, eller omkr. V2 tim. Gröten upp- 
hälles, blandas genast med resten af 
vnxöret och får afsvalna, hvarefter 
de uppvispade äggen, kryddorna, den 
skallade och malda mandeln tillsättas. 
Massan delas därefter i mindre delar
— hvarje del bör. väga omkr. 35 gr.
— hvilka rullas af långa på mjöladt 
bakbord. Kroketterna doppas i det 
hårdt vispade ägget, blandadt med 
kryddorna, rullas därefter i de stötta 
ich siktade skorporna och få ligga 1 
tim. att hårdna. De kokas gulbruna 
i het flottyr, läggas på gråpapper, öf- 
versockras och serveras med sylt eller 
kompott som efterrätt.

Oxjärpar (f. 6 pers.). 1 kg. ben- 
fritt innanlâr, V2 msk. salt (8 gr.), x/2 
tsk. hvitpeppar.
Till färs: 2 hg. af köttet, 50 gr. 

späck, 2 rensade, urbenade ansjovi
sar, 1 msk. mjöl (10 gr,), IV2 del.
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tjock grädde, 1 msk. finhackad per
silja, 1 finhackad rödlök, V2 msk. 
smör (10 gr.) till löken.

Till stekning: 3 msk. smör (60 
gr.), 2 msk. mjöl (20 gr.), V2 lit. bul
jong, -2 del. tjock grädde.

Beredning: Köttet förberedes
och 2 hg. fråntages till färsen, det 
öfriga skäres i 12 skifvor, hvilka bul
tas väl och beströs med kryddorna.

Till köttfärsen males köttet och 
späcket 4 ggr. genom köttkvarn och 
stötes med ansjovisen och mjölet i 
stenmortel till en fin färs. I färsen 
inarbetas därefter grädden, persiljan, 
den i smöret frästa löken samt litet 
salt och peppar, om så behöfves. Fär
sen bredes på köttskifvorna, hvilka 
hoprullas med färsen inåt och om
bindas med fint segelgarn eller fästas 
hop med tandpetare. En stekpanna 
upphettas, smöret brynes däri, rula- 
derna iläggas och brynas vackert 
rundt om, hvarefter de läggas i en 
varm järnkastrull. Mjölet fräses med 
smöret i stekpannan, den kokande bul
jongen spädes på och såsen får ett 
godt uppkok samt hålles öfver rula- 
derna. Dessa få sakta steka med 
tätt slutet lock, tills de äro möra, 
eller omkr. 2—2V2 tim. Mot slutet 
af stekningen påspädes grädden. Så
sen vispas upp och hälles öfver ru- 
laderna; kan, om så önskas, afsmakas 
med tomatpuré. Serveras med pressad 
potatis.

Lättast att intaga af stora 
och barn är Vasens Laxérmar 
melad, med anledning af dess 
behagliga smak. Pris 1 kr. pr 
ask. På alla apotek.

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den 31 januari 1913.

Tillgångar:
Kassabehållning .........   1,898,286:30
Obligationer .......................... 9,071,960: —
Fastigheter o. Inventarier 4,738,513:50 
Reverser med hypotekaf

diverse .........................  50,846,382:11
Växlar ................................... 29,0.18,365:49
Kreditiv o. Kontokurant-

räkningar ..................... 15.564,288:15
Hos inhemska banker ... 482,216:58

» utländska banker ... 548,827 :08
! andra räkningar............ 2,386,875:95

Kronor 114,555,715:16

Skulder:
Aktiekapital ....................
Reservfond .........................
Dispositionsfond ............
Pensionsfond .......... ..........
Depositions- & Kapitalr.
Sparkasseräkning ............
Upp- & Afskrifnings- o„ 

Kontokuranträkn. 
Postremissväxelräkn.
Till inhemska banker ...

» utländska banker ... 
Å andra räkningar............

15,000,000
4,700,000

200.000
149,006

54.565,103
23,697,995

8,769,740:04 
1.298,799:81 
1,474,429:39 

673,460:46 
4,027,180:74

Kronor 114,555,715:16

SKALDEN OCH HANS 
SKYDDSLING.

Berättelse ur verkligheten af Wil
helm Gernandt.

(Forts.)
Man kunde ej fatta huru han, denna 

dystra, grubblande natur kunde skrifva 
om' käx lek, ras och dans. Många af 
hans sånger buro äfven vittne om lå
gande, gudaingifna tankar, hvilka upp
väckte kamraternas beundran. Dock 
sökte de ej hans sällskap, ty han 
tillhörde ej kategorien »muntra brö
der».

Därför blefvo de i hög grad för
bluffade då han på aftonen samma 
dag inne i pianorummah å deras stam
kafé »Rosenbad» sjöng en dryckes- 
och kärleksvisa präglad af yster lifs- 
lust.

Och med ens förstodo alla att han 
ej var den »Tråkmåns» man ansett 
honom för.

Han stannade dock ej länge i deras 
lag ty en oförklarlig längtan dref 
honom hem, och med en viss oro 
fruktade han att finna sitt rum mörkt 
och tomt.

Dessutom öfverraskade han sig med 
att önska att Olgas far äfven denna 
kväll måtte ha kört ut den lilla, stac
kars tösen. Han föraktade sig själf 
öfver att han för ett ögonblick kunnat 
hysa en dylik önskan, men likafullt 
låg den på lur inom honom och han 
kunde ej riktigt göra sig fri ifrån den.

Han ansåg det som sin plikt att 
blifva Olgas beskyddare under den 
tid modern låg på sjukhuset, ty hen
nes håi-de och hjärtlöse far brydde 
sig ju ej om att taga vård om den 
lilla varelsen. Han trodde, ja, han 
var nästan viss om att hon litade sig 
till honom och sökte hans beskydd 
och detta ingaf honom en värmande 
känsla af faderlig ömhet för barnet.

Yid sin återkomst fann han henne 
sittande vid bordet, läsande i” en bok.

»Se så! Har nu din pappa kört 
ut dig igen?» frågade han glädtigt.

Det dröjde en stund innan hon sva
rade, men så kom det nästan med 
ängslan :

»Nej. Men han tog mina pengar och 
gick ut. Och nu är jag rädd att han 
kommer hem full och vill slå mig.»

»En sådan rackare I.. Men i mor
gon behöfver du inte gå ut i skogen 
och samla blommor, för nu har jag 
pengar så det räcker för oss båda en 
tid framåt.»

Hon såg undrande upp på honom.
»I morgon ska vi äta middag till

sammans,» fortfor han. »Men du får 
allt vara snäll och gå in ^amt sätta 
på dig en snyggare klänning.»

Elickan slog förläget ned ögonen 
och svarade med tårar i rösten:

»Jag har ingen snyggare. Min bä
sta klänning har pappa pantsatt.»

»Aj för tusan! Men i de där trasorna 
kan du ej visa dig på någon lokal.»

Den lilla började bittert gråta.
»Se så, inte ska du vara ledsen för 

det. Tvärtom! Jag får mera pengar i 
morgon och då ska jag köpa dig en 
ny klänning.»

Olga kastade sig om hans hals med 
utropet :

»O, så snäll farbror är! Och hvad 
mamma ska bli glad när jag talar 
om det för henne.»

»Men hur är det med din skolgång,» 
frågade lian efter en stund.

»Jag har fått lof till om måndag,» 
svarade hon.

Därefter slogo de sig ned vid skrif- 
bordet och hade det riktigt trefligt 
där de sutto vid lampans varma sken 
och småpratade, hvarvid han förvå
nade sig öfver barnets ovanliga för
stånd och snabba uppfattning samt 
de säkra svar och träffande omdömen 
hon gaf honom på de frågor han 
ställde till henne.

Han hade köpt hem litet frukt och 
godsaker och det roade honom, när 
han såg med hvilken begärlighet hon 
mumsade i sig läckerheterna.

Dagen därpå gjorde de sällskap ut 
i staden, där han i en barnbekläd-

eKfjörtLULoutoLe.
»kullejcL^ickxtyCodhneiner-.

iêhenAÂ. iLLLo^Ärdnq,.

AKTIEBOLAGET ELIS FISCHER
- STOCKHOLM. ■-=

Fabrik för tillverkning af:

Damkappor, Promenaddräkter, Promenadkiolar, Dampälsar.
Bästa svenska fabrikat.

Godt arbetem Elegant snlttm
Öfverlägsen passformm

Erhålles i hvarje välsorterad kappaffär.

nadsaffär köpte en klänning åt sin 
lilla skyddsling. Dessutom fick hon 
ny hatt och nya skor.

När Olga efter väl förrättad tvag- 
ning och kamning, samt klädd i sina 
nya kläder åter visade sig för sin 
beskyddare, kände han knappt igen 
henne. Af den forna »trasungen» hade 
blifvit en liten vacker och välklädd 
flicka.

Han stod länge och betraktade 
henne, ty han hade aldrig förr märkt 
hur förtjusande vacker hon var.

Äfven Olga tyckte sig ha blifvit 
en helt arman varelse, och med den- 
af naturen hos kvinnan nedlagda an
passningsförmågan, röi'de hon sig i 
sina nya kläder med ett behag och 
en ledighet som var förvånande.

Den dagen var också den lyckligaste 
som hon ditintills upplefvat.

Äfven Aksell kände sig glad och 
varm om hjärtat.

Hela dagen voro de ute. De åto 
middag på hans »matlokus» samt 
drucko kaffe på ett musikkafé och 
först fram emot kvällen återvände 
de hem.

Från den dagen var det som om en 
vänlig fé hade flyttat in i skaldens 
enkla tjäll. Det var som om det hade 
blifvit ljusare därinne. För hvarje dag 
stodo alltid friska blommor på bordet 
samt litet här och hvar i rummet 
Och allting var så putsadt och tref
ligt ordnadt, men detta var ej stä
derskans^ förtjänst utan ett bevis pä 
lilla Olgas smak och ordningssinne.

Levereras tull- och portofritt till 
bostaden direkt från Schweiz.
Klädningar Blusar 
från kr. 10.80. från kr. 4.25. 
Baby- och Barnklädningar 

från kr. 4.85.
Bästa Schweizer-broderier på batist, voile, 

tyll, crépon, maiquisette, ylle och på de 
mest moderna sidentygerna. Begär redan i
dag profver och pariser-modeplanscher
som sändas franko.

Våra broderier säljas osydda, men vi le
verera på beställning tillskärningsmönster 
för alla modeller och i alla storlekar.

Profver på våra nyaste Schweizer-siden- 
tyger likaledes på begäran franko.

Schweizer 8 [o., Luzern A10 ismz).

ANALYS.
PROTON

(ren ägghvita framställd 
ur mjölk)

100 °/0 ägghvita.
Pris pr 1li kg.

Kr. 1:25.

SANATOGEN
och liknande kraftnärings- 

preparat
90—95 °/0 ägghvita.

Pris pr 1li kg.

Kr. 9:40.

På grund af sin utomordentliga renhet tillgodogör es PROTON 
fullständigt af kroppen och är därför ett utmärkt näringsmedel 
för svaga och sjuka personer.

ut



^NNONSBR skola vara inlfimnade till 
Bxpeditionen senast fredag för att 

kanna införas i följande veckas nummer.

LEDIGA PLATSER
BARNSKÖTERSKOR, utbildade, er
hålla anställning genom Arbetsförmed
lingen. Hufvudkontor : Regeringsgatan 
113. Afdelningskontor : Högbergsg. 37. 
Expeditionstid kl. 9—4, lördagar 9—2. 
Rikstel. 40 47. Personlig inställelse. Be
tyg böra medtagas. »Anlita närmaste 
kontor 1»
HUSFÖRESTÅNDARINNA, omkr. 30- 
årig, bildad, enkel, af bättre familj, 
sökes att bestyra bildadt, oberoende 
ungkarlshem. Upplysn. och foto. till 
»Bästa ref.», Malmö p. r., intill 15 
mars.
EN VERKLIGT BARNKÄR, hurtig, 
frisk och stark barnfröken, ej under 
under 20 år, önskas till den 1 april 
att efterse 3 barn i ålder 6V2—3V2 
år, städa deras rum och efterse deras 
kläder. Lön 20 kr. pr månad. Goda 
rekom. fordras. Svar med foto. till 
»1 April», Iduns exp. f, v. b.

ANSPRÅKSLÖS, bättre 20-årig flicka, 
som genomgått tvenne hushållskurser 
med höga betyg och är kunnig i alla 
inom hus förefallande göromål, önskar 
för vidare utbildning, mot fritt vivre 
— är dock villig, att om så erfordras, 
betala något — komma i finare familj, 
helst där ungdom finnes. Svar emot
ses tacksamt till »Linnea», Iduns exp. 
f. v. b. 
UNG folkskolläraredotter önskar plats
å landtgård för att lära allt som före
kommer inom ett hem. Är villig del
taga i alla sysslor. Lön önskvärd. 
Familjemedlem. Svar före den 25 febr. 
till »J. E. S.», Lundby, Nyköping.

BARNKÄR, stadgad, praktiskt anlagd 
flicka med god karaktär oCh ordnings
sinne, gladlynt men som ändå kan 
sätta sig i respekt hos barn om 10 
—5 års ålder får plats som barnfröken 
i _ god familj för att läsa hemläxor, 
gifva nybörjare lektioner i pianospel- 
ning och för öfrigt vara behjälplig 
med sex friska barns vård och fostran. 
Barnjungfru finnes. Svar om möjligt 
med foto. och rekom. till »Box 18», 
Uppsala.

FIN PLATS som värdinna kan erhållas
af en yngre bättre bildad flicka, helst 
musikalisk. Stor och hurtig. Svar med 
foto. märkt »500», Göteborg p. r

m 24 :de apHUSHÅLLSFRÖKEN. Den 24:de april
blir plats ledig för erfaren, sparsam 
och ordentlig hushållerska, kunnig i 
allt som hör till ett större landthus- 
hålls skötande. Familjemedlem. Lön 
300 kr. Svar med betyg, foto. och 
ref. till »Kohlsäters Bruk», Värml. 
Nysäter.
UNG FLICKA, helst småskollärarinna,
frisk och barnkär får plats i god 
familj i Stockholms närhet att un
dervisa sexårig gosse och biträda i 
husliga sysslor. Svar med foto. m. in. 
till »B. L. 1913», Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm.
FÖR EN BILDAD FLICKA, enkel och
anspråkslös, som förut haft plats i 
hem och är villig att med ordning 
och omtanke åtaga sig en ensamjung
frus sysslor, finnes plats i ett litet 
godt hem med alla nutida bekvämlig
heter i villasamhälle i Stockholms 
närhet. Tre personers hushåll. Lön 
enligt öfverenskommelse. Svar till 
»ö. Z.», Allmänna Tidningskontoret,
Stockholm.
BILDAD FLICKA, cirka 20 år, glad
lynt och barnkär, erhåller genast plats 
i Stockholm. Anses som familjemed
lem. Hufvudsakliga arbetet består i 
att biträda vid skötseln af barnen. 
Begynnelselön 20 kr. Svar med foto. 
och ref, till »Kaptensfru», Iduns exp.
BARNJUNGFRU eller barnsköterska,
van vid barn och fullt pålitlig öns
kas till den första april för tre barn 
i ålder 3, 2 år och 2 månader. De 
bästa rekom. fordras. Svar till »God 
lön», Uppsala p. r.
HUSHÅLLSVAN bättre flicka får god
plats som familjemedlem i barnlös fa
milj där jungfru finns. Norra Inack.- 
Byrån, Malmskillnadsg. 27, Sthlm.
SKÖTERSKETJÄNSTEN vid Marie-
freds sjukstuga är ledig att tillträ
das den 1 mars 1913. Upplysningar 
lämnas af sjukstugans läkare till hvil- 
ken ansökan ställes.

Examinerad sjuksköterska
med sådant sinnelag, att hon äfven är 
skickad tjäna som församlingssyster 
önskas i Forsa församling, Gefleborgs 
län. Lönen, utom husrum och ved
brand, är 500 kr. pr år jämte 2 ålders- 
tillägg om 50 kr. efter 3 och 6 års 
tjänst. Uppsägningstid 3 mån. Tjän
sten tillträdes den 1 juli eller förr, 
om omständigheterna det medgifva. 
Ansökningshandlingar, åtföljda af lä
karebetyg, insändas senast 15 mars 
till kyrkorådet adr. Forsa,

Som sällskap
och hjälp till äldre fru sökes en bättre 
flicka kunnig i sömnad och alla inom 
ett hus förekommande göromål. Två 
jungfrur finnes. Platsen tillträdes den 
1 maj. Löneanspråk, betyg och ref. 
sändas till Kristina Igglund, Ljusdal.

fl» duglig och pålitlig 
bagenifönestånderska

erhåller plats vid Vänersborgs hospi
tal och asyl den 23 mars. Lön 425 
kr. och allt fritt med 1 :sta klassens 
kost. Bestyrkta betygsafskrifter in
sändas till Hospitalskontoret, Väners- 
borg..

En elev- o. en
å sjukgymn. institut i Tyskland. För- 
frågn. mot 2 porto besvaras af Dir. 
Åberg,, Klosterg. 3, Malmö.

PLATSSÖKANDE
BILDAD, förlofvad flicka önskar mot 
fritt vivre plats i bättre hem. Är 
kunnig i enkel matl. men önskar få 
lära det fullständigt. Svar- till »28 år», 
Halmstad p. r.

UNG FLICKA, som genomgått hus
moderskurs i Drottning Josefines hus
hållsskola, önskar i barnlös familj på 
landet tillsammans med husmodem 
utan jungfrus hjälp uträtta i ett 
bättre hem förekommande göromål. 
Reflekterande härå bedes sända svar 
med uppgift om lönevillkor m. m. 
märkt »Godt hem», Åhus p. r.
PRÄSTDOTTER önskar plats att före
stå hushåll. Svar till »Energisk», Bo
rås p. r.
TVÅ BÄTTRE FLICKOR, ålder 20—25,
önska plats i prästgård eller herre
gård. Obs. villiga att deltaga i alla 
förekommande göromål. Svar till 
»Berta och Anna-Lena», Iduns exp.
HUSERUPLATS eller föreståndarinne-
plats önskas af yngre änka där en 
7-årig flicka kan få medfölja. Svar 
till »Husfru 1 mars», Örebro p. r.
HUSFÖRESTÅNDARINNEPLATS sökes
till egendom af frisk, gladlynt, bättre 
flicka; har stor förmåga att med 
ordning och praktisk sparsamhet sköta 
ett hem, är kunnig i sömnad, väf- 
nad och strykning och allt som for
dras till ett hems skötande. Svar till 
»25 år», Jordberga.
FLICKA, kunnig i kläd- och linne-
.sömnad samt alla ett hems sysslor, 
önskar god plats, helst där jungfru 
finnes. Svar till »N. G.», Ljusdal p. r.
EX. SJUKGYMNAST, kvinnlig, öns
kar plats. Svar till »R. S.», Malmö 
Pi r.
UNG NORRLÄNDSKA önskar plats i
bättre familj som husmoders hjälp och 
sällskap. Har genomgått slöjdskola, 
kunnig i finare handarbeten. Lön öns
kas. Svar till »Medlem af familjen», 
Helins Bokhandel, Bollnäs.
I PRÄSTGÅRD på landet önskar ung
flicka plats till sommaren att hjälpa 
till med hemmets skötande. Är van 
att på egen hand sköta ett hem. 
önskar anses som familjemedlem. 
Svar emotses med stor tacksamhet 
till »Ensam», Iduns exp., Sthlm.
BäTTRE FLICKA önskar plats i god
och vänlig bättre familj i Stockholm 
där jungfru finnes eller hos äldre 
dam som hjälp och sällskap. Kunnig 
i enklare matlagning, bak, syltning 
och strykning samt enklare linne
söm och handarbete. Svar genast till 
»Pålitlig fam.-medlem», Iduns exp. 

Personligt sammantr. kan ske.
UNG, FÖRLOFVAD FLICKA önskar 
att i bättre hem, helst på större 
landtegendom i Skåne, under några 
mån. som familjemedlem vara frun be
hjälplig med alla i ett hem förekom
mande göromål. Svar till »Förlofvad», 
Iduns exp. f. v. b.
FLICKA, som genomgått barnavård 
önskar plats genast. Svar märkt »18 
år», Engelholm p. r.
18 ARS SNÄLL och ordentlig flicka,
något van vid sömnad, önskar plats 
i god familj. Svar till »18 år», Ny
bro p. r.
HUSHÅLLSVAN, bättre flicka, kun
nig i matlagning, bakning, husliga be
styr, söker plats som hushållsfröken 
eller husmors hjälp. Goda rek. Svar 
»Ansvarskänsla», Sv. Telegrambyrån, 
Sthlm f. v. b.
ENKEL och allvarlig flicka önskar pl.
i fin familj, att mot fritt vivre eller 
någon betalning lära hushåll. Svar 
till »26 år», Sala p. r.
SPRÅKKUNNIG, ung, musikalisk dam
af god familj önskar plats i hem så
som sällskap och hjälp i Stockholm 
eller dess närhet. Svar till Sköldnora, 
Rotebro.
DEUTSCHE DAME sucht Stelle als
Gesellschafterin u. für Sprachunter
richt. Deutsch. Französisch (Paris). 
Offert, an Iduns exp. Ref. : Frau 
Ramstedt, Grönbo. Frih. Lily v. Essen, 
Björnö.
UNG, 25 års flicka af god familj öns
kar plats i finare hem som barnfröken 
eller att biträda husmoder vid hem
mets skötande. Är kunnig i enkl. mat
lagning. Svar emotses under adr. 
»Huslig», Ludvika p. r.
I GODT HEM önskar ung flicka plats. 
Genomgått pr. skola, är äfven nå
got sykunnig. Vill anses som familje
medlem. Svar till »Ung flicka», Sveg.
UNG, bättre flicka, som med goda be
tyg genomgått elementar- och hus
hållsskolor, söker snarast plats i ett 
godt hem såsom husmoderns sällskap 
och hjälp med förekommande göromål, 
helst där jungfru finnes. Svar mot
tages tacksamt af »19 år», Folkabo 
P. r.
LÀRARINNA, huslig och kunnig i
handarbeten, söker lämplig plats. Nå
gon lön önskas. Svar till »Familje
medlem», Stenkullen p. r.
ANSPRÅKSLÖS bildad flicka, 21 år, 
söker plats att läsa med mindre barn 
eller som hjälp och sällskap åt frun. 
För vidare upplysn. bedes om svar 
märkt »21 år», Iduns exp., Sthlm.

KOKERSKEPLATS önskas, helst på lan
det där jungfru förut finnes, samt hos 
bättre familj. Sökanden är småländ
ska. Har genomgått Katrineholms 
Praktiska skolas högre hushållsskola 
samt afgick därifrån den 31 jan. 1913 
med allra bästa betyg för flit, ord
ningssinne, uppförande m. m. Reflek
tant härå torde svara till fröken Anna 
Larsson, Ware, Unnaryd
19-ÅRIG FLICKA från godt hem öns
kar plats i familj som hjälp och säll
skap, kan äfven hjälpa till med skrif- 
göromål. Svar till »Familjemedlem», 
Sveg,
BILDAD FLICKA, kunnig i matl., bak,
sömnad söker plats. Vackra betyg. 
Norra Inack.-Byrån, Malmskillnadsg. 
27, Sthlm. Riks. 85 65. Allm. 11187.

Flicka
af god familj, fullt kunnig att sköta 
ett hem önskar nu genast eller fram
deles plats. Tacksam för svar till 
»28 år», Nyköping- p. r.

Enkel, duglig flicka
söker plats nu snarast som husmors 
hjälp i fam., där jungfru finnes. Kun
nig i matl., bakn. och husliga bestyr. 
Lön önskas. Svar till »Pålitlig», Villa
staden, Norr viken.

EN MEDELÅLDERS DAM 
kan få god inackordering på nyåret 
i naturskön trakt, härlig luft, goda 
kommunikationer, på landet, nära 
stad. Svar till »Stilla hem», Berg
vik p. r.
KONFIRMANDER emottagas instun
dande sommar i Lerbäcks prästgård 
hos kyrkoherde L. Wallin, adr. Ler
bäck.
I PRÄSTGÅRD (Västergötland), godt 
hem, vacker trakt, mottages ungdom, 
äfven de som önska lära hushåll och 
ett hems skötande. Goda ref. Svar 
till j»I, G.», Iduns exp. f. v. b.

IIUSHÅLLSELEVER
mottagas i prästgård nära station i 
vacker trakt af Västergötland. Un- 
derv. i allt, som hör till hemmets 
skötsel. Piano finnes. Svar till »70 
kr, pr månad», Iduns exp,
KONFIRMANDER mottagas 1 juli i 
väl belägen prästgård i vacker trakt 
med skog och sjö. Ungefär 5 veckors 
kurs. Afgift 125 kr. Svar till Präst- 
gården, Mölltorp.

Billig inackorderingi
för 1 à 2 damer i lugnt och stilla 
hem i natursk. och högtbel. trakt af 
Smål. Pris 50 kr. för del. rum. Svar 
till »X,», Tingsryd p. r.

25 års flicka
önskar mot fritt vivre eller moderat 
pris komma till prästgård, i skogs
trakt, under tiden mars—sept., för 
deltagande i husliga göromål. Svar 
till »Lugnt hem», Gumælii Annonsbyrå, 
Malmö.

TlDflHS
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Rikhaltiga variationer. Begär prisk.
Tidaholms Bruk, Tidaholm.

Kungl. Hofleverantör. 
Försäljningsmagasin : Mäsfersamuelsg. 38, 

. STOCKHOLM.

EAU DE QUININE
i. ED.PINAUD

I8.PLACE VENDÔME RARIS
Bevarar o. stärker 

hårväxten.

FÅS ÖFVERALLT ED.PINAUD

GALA PETER
världens första Mjölk-Chocolade.

Bogstens Hushållskurs.
2 platser lediga 1 mars—1 maj, 1 

plats ledig 1 april—1 maj. Fru Ida 
Palmgren. Bettna,

Snap lijälp
mot Engelska sjukan,

adress Näsbyliolm, mottagas instun
dande sommar gossar och flickor för 
att tillsammans med egen dotter be
redas till konfirmation. C. V ÅKER
MAN, Kyrkoherde.

som bryter ut vid alla åldrar intill 40 
år, fås med utvärtes medel af under
tecknad, som har 35 års praktik i 
Engelska sjukans behandling.

De mest framträdande symptomerna 
äro blodfattigdom, slappa armar och 
ben, gnatigt lynne, ingen sömn, ingen 
aptit, somliga äta mycket, men magra 
ändå, kroppen blir upplöst i slem som 
stockar sig i lederna och medför kyla, 
kläda och utslag. Blir ej slemmet ut- 
rensadt uppstår som följd däraf gikt,

I reumatism, bleksot, struma eller brytes kroppen sönder. Personer som års- 
I yis legat på lasarett men ej blifvit botade hafva genom mig blifvii fullständigt 
återställda till hälsan. Ingen behöfver resa hit. Beskrif symptomerna. Sneda 

\lemmar kunna bli återställda. Bref besvaras mot dubbelt porto.
Tusentals intyg finnas från såväl äldre som yngre. .

N. Af. Nyberg, Malmö K, Rundelsgatan 5.

dotter) önskar plats den 24 april å 
större gård, helst i södra Sverige. 
Har genomgått husmoderskurs. Nå
gon lön önskas. Svar emotses tack
samt till »Landtbrukaredotter», Ham- 
menhög, p. r.

Nisei*
oklädd ut
utan garnityr på Edra kläder.
Köp därför

Garnitypboken
Mary T. Nathhorst
med beskrivningar pä alla tänkbara 
garnityr och med 62 bilder. Pris 1 kr.

Albert Bonniers Förlag.

P MALMÖ 
ö BEST 
«^PATENT çf

% ^

DefbäsfahvefemjÄlef

Atlcocks
Plåster

Eagle Brand.

Världens Mest 
Betydande Utvärtes 

Läkemendel.

Smärtor i Ryggen.
Intet plåster kan jämföras med 
flllcock's. Förmår stärka klena 
ryggar mer än någonting annat.

I
Smärtor i Sidorna

lindras hastigt af Jl llcock’s Plåster 
på samma gång som det stärker 

sidan och återställer energien.

Allcock’s är ett ursprungligt och äkta pctröst plaster. 
Det är ett Universalmedel, som säijes i alla^apotek 
öfver hela den civiliserade världen. Kan påläggas 
hvarhälst smärtor finnas.

Skulle Ni vara i behof af ett piller, Fullkomligt
o vegetabiliska*

ta5t£f Brandreths Piller (Est. 1753.)
Vid förstoppning, gallsjuka, hufvudvärk, svindel, dålig matsmältning ett.

FÖRSÄLJAS HOS ALLA APOTEKARE.

ALLCOCK MANUFACTURING CO., Birkenhead, England.
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Bär ickë bråckband.
Brooks bråckbandage är en ny, vetenskaplig uppfinning 
med automatisk luftdyna, som pressar de isärgångna 
delarna tillsammans och förenar dem, liksom man gör 
vid benbrott. Bandaget ligger absolut fast och be
kvämt och glider aldrig. Det är alltid lätt och svalt 
samt anpassar sig efter alla kroppens rörelser utan att 
irritera eller förorsaka plågor. Jag fabricerar det efter 
uppgifvet mått och sänder Eder det under fullständig 
garanti att Ni blir nöjd, eljest sändas penningarna till
baka. Jag har satt priset så lågt, att alla, rika ocb 
fattiga, skola kunna köpa detsamma. Kom ihåg att 
jag tillverkar det efter mått — skickar det till Eder - 
Ni profvar det — och om Ni ej är nöjd med detsamma, 
returnerar Ni det till mig, och jag återsänder Eder pen

ningarna. Det är på detta sätt jag gör affärer — alltid absolut ärligt — ocb 
jag har på detta sätt under de sista fem åren sålt bandager till tusentals 
människor. Kom ihåg att jag ej använder mig af berömmande loford, tve
tydigheter, lögn eller bedrägeri. Jag erbjuder Eder blott en ärlig affärsvaia 
till rimligt pris. Skr if strax efter min illustrerade katalog.

C. E. BROOKS, S. 237, Bank Buildings, Kingsway, LONDON, W. C.
- ENGLAND. -

För engeiska sjukan,
som. bryter ut vid alla åldrar finnes 
säker hjälp med fullkomligt oskadliga, 
utvärtes medel hos undertecknad, som 
har 40-årig erfarenhet i sjukdomens 
botande. De mest framträdande symp- 
tomerna äro : blodbrist, slappa armar 
och ben, kalla händer och fötter, 
gnatigt lynne, ingen sömn och aptit. 
Somliga äta mycket men magra ändå, 
kroppen upplöses i slem, som stoc
kar sig i hufvud, mage och leder, 
och som medför klåda, utslag och 
kyla. Slemmet slår sig på benbygg
naden, ryggen blir böjd och bröstet 
insjunket eller tvärtom, axlar, höfter, 
knän och fotleder bli obrukbara med 
tiden. När slemmet stockar sig på 
strupen, kallas det struma. Ingen be- 
höfver resa hit, uppgif blott sympto- 
merna i bref. Sneda lemmar bli delvis 
återställda. Sök bot i tid, särskildt 
för barnen, ty de lida ju oförskylldt. 
Bref besvaras mot dubbelt porto. 
Många vackra intyg från tacksamma 
patienter finnas. Hanna Bengtsson, 
Munkg. 2, vid Pildammsvägen, Malmö.

Den gulaktiga färgen å

^värgdSa)
Hafregryn—Hafremjöl

lr en följd af den näringsrika gluten- 
hinnans bevarande.

Analys (ägghviteämnen): 
l:o) V&rgårda 2:o) Fabrikat, där gluten- 

hinnan är bortslipad, 
13,8 o/o c:a 10 «/o

0BS.1 Gröten härigenom mera närande 
och aptitlig, ej klisterartad och slemmig. 

Köp original paketer.

”&n sveiisfi sy mets din 
6öv finnas i fivavje 
svensfit ßem.”
Utomordentligt lätt gång, myc

ket stor hastighet, korta nålar, 
största hållbarhet mot slitning 
samt stor spole äro de för
nämsta egenskaperna hos

^ Ibusqvarna
Central Bobbin
Symaskiner,

som på grund häraf alltid ar
beta till sin ägares belåtenhet.

OBS. ! Förmånliga af betalningsvillkor.

lFörkyfnings=l
Ilsjukdomar, såsoml 
pjHosta, Bröstkatarr1 
loch Influensa Iin=1 
jjjjdras och botas af
|SiroIin"Rochd
|| Välsmakande och 
!|aptitgifVande;bäs= J ta skydd mot bröst= 
pkommor.
|j Erhaltes på alle apotek.

Kombinerad

Bosättnings- och 
Lifförsäkring

är det mest prakti
ska sätt att erhålla 
eget hem. Prospekt 
och upplysningar 
erhållas gratis och 
franko.

il Nordiska Kompaniet,
^Stockholm.

^Illustrerade Ledare
/vid

Grönsaksodling!

W. Weibull, Lî

HVETEMJflLER 
KALMAR VAPENu

och

“VIKTORIA PATENT“

bästa husbällsmjSler.

En omtänksam kvinna
förskönar och vårdar sin hy 
och hud genom daglig an
vändning af den allmänt om
tyckta hudcrêmen F. Pauli’s 
Äkia Liljemjölkscréme.

Så förflöto några veckor under hvil- 
ken tid de två ensamma varelserna 
hunnit fästa sig så innerligt vid hvar
andra att vår unge skald med oro 
emotsåg den dag då hans liUa skydds- 
lings mor skulle bli utskrifven från 
sjukhuset samt hämta sin dotter ur 
hans faderliga vård.

Men lilla Olga tänkte ej på hvad 
morgondagen skulle bära i sitt sköte 
och att hon en dag måste skiljas från 
sin faderlige vän och åter få ställa sig 
på gatan i ur och skur. Hon hän- 
gaf sig helt och hållet åt stundens 
ljufliga tillvaro och h,ennes klingan
de skratt hördes ofta i den lilla kam
maren, uppe under taket.

Aksell hade tagit henne med på 
museer och teatrar och den lilla var 
hänryckt öfver allt hvad hon såg 
samt uttalade sin förvåning att det 
kunde finnas så mycket »vackert i 
världen».

När skalden satt vid sitt skrifbord 
och diktade satt hon tyst och läste 
sina läxor eller sysslade med att 
pynta rummet.

Så en dag kom han hem för att 
hämta henne med sig till hushålls
skolan, där de brukade intaga sina 
middagar, men till sin stora häp
nad fann han rummet tomt.

Först trodde han att hon gått ut i 
något ärende, men allt efter som 
tiden skred fram och hon ej åter
kom blef han orolig och började 
nervöst vandra fram och åter i rum
met. Då föllo hans blickar på en 
papperslapp, hvilken med ett par 
knappnålar var fastsatt vid soffans 
ryggstöd.

Med darrande händer grep han den 
och läste dess innehåll, skrifvet med 
Olgas stora, oöfvade handstil.

Det lydde : »snälla farbror en annan 
Farbror ha *kåmit å tajit mäj mäd 
sej fasst ja Grina å Skräk å inte 
fick ja säja Ajö för hånnom häller 
för Han hadde så ryslitt bråttåm å 
ja måsste åka mäd hånnåm som ja 
va sa han. papa va inte häma. 
ja e så lessen.»

Han stod som slagen af skräck. 
Hvad hade händt? Hvem var väl man
nen som tagit, som stulit, den lilla 
ifrån honom. Det lilla oskyldiga bar
net var borta! Solglimten i hans till
varo. Nu skulle han ej få höra hen
nes jublande skratt klinga i hans 
dystra kammare.

Han sjönk ned på soffan och stödde 
hufvudet i händerna.

Skulle han nu åter börja plågas 
af den fasansfulla ensamhetskänslan.

Hvem var den skurken som röfvat 
den lilla ljusalfen ifrån honom.

På så sätt satt han försjunken i 
tankar, gripen af sorg, till dess han 
märkte, att skymningen börjat in
träda, då han med ett språng rusade 
upp och ilade på dörren. Mörkret 
förskräckte honom och han trodde 
han skulle kväfvas innan han kom 
ned på gatan och ut bland människor.

Den kvällen kom han icke hem nyk
ter. Dagar förgingo utan att han fick 
någon underrättelse om Olga.

Förgäfves väntade han att hennes 
mor skulle komma hem, men i stäl
let säg han en dag några karlar 
bära ner familjens torftiga bohag och 
ställa pä gatan. Olgas far stod och 
åsåg huru karlarna buro ner den ena 
möbeln efter den andra, utan att 
det på minsta sätt tycktes beröra 
honom. Halfrusig, slö och apatisk

följde han dem med blickarne.
När rummet var tomt lämnade äfven 

han detsamma, och nedkommen på ga
tan stannade han ett par ögonblick 
och betraktade spillrorna af det forna 
hemmet med en egendomlig blick, 
stack händerna djupt ned i byxfic
korna, drog upp axlarne, vände sig 
om och raglade bort, för att aldrig 
mer visa sig.

Under ett par veckors tid stod det 
usla bohaget ute på gatan till dess 
barmhärtiga människor förbarmade 
sig öfver det och plockade in smu
lorna till sig.

*
Åtta år förgingo.
Under denna tid hade Ernst Aksell 

blifvit en erkänd skald, hvars böc
ker i bokhandelsfönstren utlades på 
den mest i ögonen fallande platsen.

Trots sin framgång var han fort
farande samma anspråkslösa, blida na
tur som förr. Han bodde kvar i sitt 
lilla rum under det gamla husets 
branta tegeltak.

»Det är en lämplig boning för en 
skald,» svarade han alltid då någon 
sökte förmå honom att flytta till en 
mera central och trefligare bostad. 
»Jag bor nära himlen och muserna, 
för att ej tala om behaget att bo i 
ett sådant här gammalt hus med sin 
romantik, sin historia och sina anor, 
för att ej glömma dess trefliga vål
nader, som sucka och smyga förbi 
en i trapporna.»

Under dessa år hade han för hvar je 
jul och andra högtidsdagar fått mot
taga presenter af en okänd gifvarin- 
na, hvilken han antog vara »lilla 
Olga», ehuru aldrig en skrifven rad 
medföljde som bevisade riktigheten af 
detta hans antagande.

Först var det en lamphatt, så kom 
ett spjällsnöre, därefter antimakas- 
ser, broderade soffkuddar, tofflor, 
klädhängare samt en skriftygsmatta.

Han började bli bekymrad. Hvar 
skulle han göra af alla dessa brode
rade hundar, tigrar, jägare och her- 
dinnor.

■Sin lilla skyddsling hade han ej 
sett under hela denna tid. •— Jo, det 
var sant. Två gånger trodde han 
sig ha sett en skymt af henne.

Ena gången var en dag strax efter 
hennes försvinnande. Han gick Rege
ringsgatan fram försänkt i tankar då 
han hörde ett barn ropa sitt namn.

»Farbror Aksell! Farbror Aksell!»
Han vände sig raskt åt det håll, 

hvarifrån ropen kommit. Han såg då 
en liten flicka, åkande i en elegant 
kalesch, ifrigt vifta åt sig, men hon 
drogs hastigt ned af en medelålders 
fin herre, hvilken satt bredvid henne.

(Forts.)

BREFLÅDA

REDAKTIONENS BREFLÅDA :

Prenumerant i Finland. Nej, 
det spelar alls ingen roll. De finska 
svaren äro alltjämt lika välkomna och 
behandlas med samma hänsyn som de 
svenska.

J. —. Jo, ännu äro icke alla vrår 
i densamma upptagna, så edert opus 
har nu ett godt härbärge att dispo
nera.

Tor Alm. Kan ej användas.
M—a. På grund af ett öfverflöd 

på dikter kan er öfversättning ej få 
plats.

Eric Stormgren. Ert poem kan 
ej användas, men det finns anlag i 
det.

M. H. Er lilla moralpredikan är allt
för banal.

Nils Bertilsson. Kan ej in
föras. '

En boy-scout lever enkelt

A A

ute i skog och märk. Efter nå
gra få strövtåg vet han, att 
hungern är matens bästa 
krydda och tröttheten den bä
sta huvudkudden.

Men enkol och kraftig kost 
är för honom lika nyttig och 
nödvändig i hemmet som ute 
på strövtågen.

Ett födoämne, som motsvarar 
de krav som kunna ställas, på 
en enkel, kraftig och på samma 
gång välsmakande kost, är 
AXA havregröt. Detta 
står ju icke uttryckligen i 
scoutlagen men en boy-scout 
bör veta det och handla där
efter.

AXA havregryn i originalpa- 
keter koka på 3 minuter efter 
det gröten kommit i kok.

Köp original paket er, 
endast då kan man 
vara säker på att få 
A X A havregryn. Av ett 
paket à 55 öre erhållas cirka 
30 portioner gröt. Således 
knappast 2 öre pr portion.

AXA
Lida. Fullkomligt omöjligt. Ni bör 

slå er på en annan näring.
Egr L. Ni vill ha ett omdöme: Dik

terna äro barnsligt omogna.
Alf. Skrif inte vers, eller behåll 

dem åtminstone för er själf.
If you please. Inte ens det bil

liga priset af 75 öre metern lockar 
oss.

A—a. Xågot långdraget i skildrin
gen. Användes ej.

Gustaf. Inte det heller.
! I ' I ! I ! : i 1 ! ! I : ; i : : ! : 1 1 :
EXPEDITIONENS BREFLADA :

»21-årig Värmländska». 2:50 pr gång.
-»Musikalisk», Landskrona. 2:50 pr 

gång.
I Likvid i postanvisning.

De 7 första 25-öresböckerna
af berömda svenska författare.

Fraktfritt Kr. 1:75.

På det att äfven personer i landsorten, där bok- j

FÖRSTA KUHCfttS ROSEN ROSEN
ISKARIHMAK HAMD5KE PA PÅ

TISTEIÖH TISTEIÖK

S£ mm S
“ T0PEL1U5 -CARUN -CS

Ä /arika *
Stjeniiieii BLAI1CHE

warn

försäljare ej finnas, må kunna lätt skaffa sig de nya j 
25-öresböckerna af berömda svenska författare j 
expediera vi de nu utkomna 7 första böckerna • 
fraktfritt pr post öfver hela Sverige för Kr. 1:75. j 

Klipp ur och ifyll vidstående blankett. •

Rekvisition N:o 42
att insändas till

Åhlén & Åkerlunds 
Förlag - Göteborg.
Sänd mig fraktfritt för 1:75 de 

nya 25-öresböckerna af berömda 
svenska författare.
1 ex. Emilie Flygare-Carlens ro

man Rosen på Tisielön I.
1 ex. Emilie Flygare-Carléns ro

man Rosen på Tistelön II.
1 ex. Zacharias Topelius. Kungens 

Handske.
1 ex. Marika Stjernstedt. Roman. 

Janinas hjärta.
1 ex. August Blanche. Roman.

Första älskarinnan I.
1 ex. August Blanche. Roman.

Första älskarinnan II.
1 ex. Herman Bjurslen. Gyltas 

grolta I.

Namn.

Bostad.

Postadress.



Dst bästa fäksmsdlet är

Rm BRÖSTKflRflMEtlER
Erida tillverkare A.-B. Nissens Manu

facturing, Norrköping.

Konungariket Bacnaen.

JJ~ïcitinflani IlttmiilaU.
Rektor: Professor H. Holzt 

Högre tekniskt Läroverk för elektro- 
och maskinteknik. Skilda afdelningar 
för lngeniörer, tekniker och verkmästare. 

Blektrot.- och maskinlaboratorier. 
Instruktions-verkstäder.

):te läsåret. 3610 studerande. 
Program etc. kostnadsfritt 

gen. Sekretariatet. ”

Ç. 6. Söderbergs Smport
Prima Antraeit, Hushållskol, Briketter, 
okrossad, krossad och småkrossad Koks

Hemköres till alla stadsdelar. All brossning oeh sortering sker vid våra nya 
anläggningar vid Värtan, hvarigenom en jämn och stybbfri vara kan utlofvas.

R. t. 5914, 30 92, 5 75, 118 09, 11812. A. t. 4 51, 30 92, 12 82, 25 82.

TI E6:ti

IL, yj
Gymnastikdirektörsexamen

aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

Ny kurs börjar 14 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND,

Vid

Böteborgs Gymn. Institut,
Göteborgs Arkader, Göteborg,

längsta ocb fullständigaste specialkurs
i Sjukgymnastik och Massage
börjar nasta läsär den 12 sepiember.

Begär prospekt!

Doktor A. Kjellbergs
kurs i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt ! Stockholm. 
Mästersamuelsgatan 70.

Med. D:r E. Kleens
(ett-åriga) kurs i Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamuelsgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse under 
adress Saltsjöbaden
__rälkomnaI Motionsgymnastik för 
“ damer tisdag o. f edar 10 BO—11.30 

f. m., Smålandsg. 27, 2 tr. Instruktör: 
Kerstin Kvlberg Upply-n. Riks 11512.

bereder man bäst

afMAGGI* Buljong-lamingar

Mali Privata Förlossningshem,
Henrik Smithsgatan 1. Tel. 3919.
Hemmets läkare : D :r Körner.
Enskildt rum 5 kr. pr dag. Half- 

enskildt 4 kr. pr dag. Förlossnings- 
afg. 60 kr. Patienter mottagas någon 
tid före förlossningen. Prospekt sän
des.

Södra Eörstadsg. 4, Malmö. Telef. 
12 38. Ester ocb Gertrud Sahlström. 
Ref. Prof. Essen-Möller, Lund, D:r 
Gröne, Malmö., 
VflrHn hårat om uet är sjukt ellervarua udrei, frisktf och använd |

Zivertz’Extrait Vegetal
bista hårkonservefingsmedel. Rekommende- 
radt af många läkare. Finnes till salu hos 
frisörer och i parfymaffärer samt hos Kongl. 
Hofl. Ziwertz’ Bftr., Drottninggatan 42, 
Arkaden, Göteborg. Aterförsätiare rabatt. |

Lait MonoJ
(Professor Mono).

Gör buden genomskinlig,' matt ocb 
skär. Pris kr. 4.—, 7.50 o. 14 —. Endast 
i Franska Parfymmagasinet, (Hoflev.), 
21 Drottninggatan 21, Stockholm.

LILJEHOLMENS
Stearinfabriks-Aktiebolag

Kungl. Hotleverantör

STOCKHOLM Sö.
Kronljus
Stakljus
Lyktljus
Altarljus

Kanalljus 
Grenljus 
Julgransljus 
Cykelljus

llluminationsljus 

Pianoljus “Splendor1

i engelsk typ.

IBpODDDDDDOjl
1 FAB ftlKSMÄRkE

Endast superior och prima ljus äro stämplade 
“LILJEHOLMEN“

Högmoderna Hårarbeten.
Skriv direkt till fabriken om vi ej ha 

filial å Eder ort
Elätor, Benor, Länkar, Peruker m. m.

Flätor 55 cm. 4.60, 6 kr., 60 cm. 7 kr. Med liten träns 
10, 12, 15 kr. Insänd Edert avkammade bftr, vi tillverka 
alla arbeten av samma pft dagen Alla färdiga arbeten 
pft lager, vid köp insänd bårprov, brev besvaras. G-ran- 
teras alltid äkta naturhår i våra arbeten. Allt sändes 
fullr diskret med ombytesrätt mot postförskott Hår
fabriken Special, Baltsarsg. 27, Malmö. Vår fabrik 
garanterar en f.. stklassig- vara, p iset utan konkurrens

Mot grått hår.
Enda fullt tillförlitliga oskadliga me

del som återgifver bår och skägg dess 
ursprungliga färg. Pris 5 60 + porto
Endast i Fanny Gelins Parfymmagasin, 
5 Malmtorgsg., Sthlm. Kuugl. hofi

Fås. på apoteken.

Bästa järnmedel
utmärkt styrkande. 

Apoteket Lejonet, Malmö.

MUSIKINSTRUMENT.
Endast prima och väl justerade : Gi
tarrer, Mandoliner, Gitarrmandoli- 
ner, Gitarrlutor, Violiner, Violon- 
celler, Cittror, Konsertinor, Drag
spel, Flöjter, Klarinetter, Mässings
instrument, Sextetter af förstkl. böh- 
mifck tdlverkn., svensk modell, till 
300 och 425 kr. sextett pr extra 
kontant, Trummor, Fodral, Strängar 
och öfriga tillbehör. Orglar och 
pianinon från främsta fabriker. Hög 
rabatt vid extra kontant köp af 
orglar och pianinon. Rikt illustr. 
priskurant gratis mot insändt 10- 
öres frimärke till porto

CEYLON-TÉER.
Frälsningsarméns äkta, rena, be
römda teer. Finaste arom. Olika 
paketeringar till 5, 6 och 8 kr. pr kg.

KAKAO.
Frälsningsarméns rena kakao af 
erkänd förstklassig beskaffenhet. 
Pris pr hekto —: 45, pr kg. 4: 50, 
enkiloburkar 4: 50.

ARMÉ-TVÅL.
Fin och behaglig antiseptisk toa
lett-tvål. Pris: pr stång 1:—, pr 
bit -: 25.

DENTOL.
Frälsningsarméns utmärkta mun
vatten och tandpasta. Munvattnet 
är på grund af sina stora antisep
tiska egenskaper äfven ett förträff
ligt antisepticum. Pr helfl. 1:75, 
halffl. 1:—. Tandpasta pr tub — : 60.

VIOLA-IDEAL.
■ Finaste toalett-tvål. Pris : pr kar
tong om 3 tvålar 1:50, pr tvål —: 50.

ARMÉ-SKOKRÄM.
Terpentinfri förstkl. skokräm. Pris: 
pr burk —: 25, pr stor ask —:50, 
pr mindre ask — : 20.

PUTSPULVER.
Förstklassigt rengöringsmedel för 
metaller, men särskildt för koppar. 
— Pris pr burk —: 25.

PUTSKRÄM.
Förnäms'a metallpoleringskräm för 
alla metaller. Pris pr flaska — : 25.

Dessa varor kunna erhållas vid eller 
genom hvarje Frälsningsarmé-kår, hos 
många hrr handlare eller direkt från

FRALSNINGSARMÉIIS HANDELSDEPARTE1EHT,
,mEFQNERTRIks- 8581. Allm. 63 72. ÖSTERMALMSG. 24 & 26, STHLM 5.

Job. Lundström & C:o À.-B
KUNGL. HOFLBVBRANTÖR.

PRIMA UTHRiCIT
HUSHÅLLSKOL • COKES • BRIKETTER

RIKS.

Skeppsbron 18 
Strandvägen 17 
Norr Mälarstrand 22 
Söder Mälarstrand

22 88
60 19
61 98 
30 60

Elisabeth Ostmans Husmoderskurs
— praktisk och teoretisk undervisning i huslig ekonomi.—

KllPSen fÖJP fruar [eller för ogifta damer, som genom 
sitt arbete äro förhindrade att deltaga i den dagliga undervis
ningen i skolan) börjar torsdagen den 20 febr. och pågår hvarje tors
dag fr. kl. V, 10—4 under tio (10) veckor.

Anmälningar mottagas dagligen fr. kl. 11 — 1 af
ELISABETH ÖS TM A N-SUN DS TRA ND,

Riks 20 35. Klarabergsgatan 40, 5 tr., hiss, Stockholm. Allm. 9302.

Husmoder»skotan Hemmet
börjar ny kurs d. 15 febr. Grundlig o. praktisk undervisning. Prospekt genom 
fru Anna Gyllenspetz, f. von Holten, Välling. 14 & 16, Stockholm. A. T. 10225.

20 april—1 okt. vid Önnestads Folkhögskola och Lantmannaskola,
nära Kristianstad, emottagas ett mindre antal avgiftsfria elever jämte beta
lande Synnerligen lämpliga kurser som grundläggnnde„vid 1 ärarinneutbild- 
ning m. m. Korrespondens med rektor Yngve Melander, Önnestad.

Torshälls Trädgårdsskola, Leksand.
Ny kurs börjar 1 april 1913. Prospekt på begäran.

Lillie Landgrenm Märta Philip.
Blekinge läns folögskolas i Ronneby huoderavdelning

öppnar ny. kurser den 21 april Husmoder.kolan omfattar: a) en kurs på set 
månader, däri undervisning meddelas i dels matlagning, konservering, tvätt 
m. m.. dels trädgårdsskötsel ävensom slöjd, varjamte även teoretisk under
visning meddelas; b) en kurs på tre månader, där elev endast deltager i skol- 
köksut dervisningen. Afgift för den förra kursen 30 kr. för den senare 20 kr. 

Begär prospekt!

Elfte häftet
af “Moster Emmas väfbok“, nya mönster i fyra skaft (äfven användbara till, 
broderi) för mattor, gardiner, kostym- och möbeltyger, bonader m. m. Erh^ 
mot 1 kr. 35 öre i postanv. från Moster Emma, Kneippbaden.

Lektioner i Linnesömnad.
(äfven Blusar, Barnkläder m. m.)

Praktisk metod, utan tråckling. — Hvarje elev disponerar en symaskin 
Stockholm: Sibyllegatan 36, 4 tr. (hörnet af Karlavägen). Riks 35 30. Allm. 21004 
Malmö: Fersens väg 2, 3 tr. (hörnet af Regementsgatan). Riks 44 90, event. 40®

Karin Egnér, Eva Egnér,
Möblerad sommarbostad om 2—3 

rum och kök
vid skog och sjö i Södermanland eller 
Småland hyres. Svar med pris, läge, 
utrymmen, ref. m. m. ställes till Reg. 
intendenten F, af Ekenstam, Uppsala,

Handbroderade Näsdukar
i linnekammarduk fr. ,60, 65 ocb 75 
öre pr styck till högre pris. Kalke- 
ringar sändas på begäran. SVENSKA 
HÅRNÅTSIMPORTEN, Stockholm Va.

WIALt>^
■rty Det beröm la ' UK
^ . - fhå.rstärkande vattnet.! ^

Gifver grått hår dess ursprungliga färg. 
Borttager miåll. Hindrar håret att falla af. 
Märket grundadt 1879. Begär endast flaskor 
med orden: Royal »Windsor Perfectionné». 
En alltjämnt stigande iöisäljning samt 30 
års succés garantera Roval Windsors verkan 

Nederlag: Franska Parfymmagasinet, 
Hoflev., 21 Drottninggat. 21, Stnlm.

Oatine-Cröme är det
förnämsta medlet att 

skydda huden för köldens 
skadliga inverkan. Denna 
kraftiga snöhvita nat.ur- 
produkt-extrakt af ren hafre 
renar porerna, läker huden 
o. hyn blir vacker o. klar. — 
Ikta endast i hvit burk med 
grönt lock The Oatine C:o, 
London Oatine-Créme säl- 
jes efter tullförhöjningen 
till 1.60 o. 3 kr. pr burk samt 
Oatine-Tvål, Oatine-Puder 
o. Balsam säljes öfverfllt 
ö. hos A. W.Nording, Biblio

teksgatan 11 o. Drottningg. 63, Stock
holm.

är världens förnämsta Hår- • 
medel och öfverträffas icke af • 
något annat liknande preparat. | 

Pris pr fl. 2.50.
Erhålles hos alla l:sta klass Par- j 

fymeri-, Drog- och Coiffyraffërer. «

Vårda hyn!
(Majorskan Edmann.)

Greme Idéale gör hy, hals och hän
der vackra. Fin parfym 2 50

Poudre de Riz Idéale, utsökt och 
o^kidligt ansiktspuder 3.—

Rynktlnktur förminskar rynkor, gör 
hvn ungdomligt skär 3.25

Ghampolng renar fullt, borttager 
Ojjäil, ger glans 2.—
Absolut oskadligt enligt handelske- 

mist. I parti och minut hos

Franska Parfymmagasînef,
tHofleverantör.

Z1 Drottninggatan Zl, Stockholm,
samt i de förnämsta parfymaffärer.

Alltid veckans 
bästa nyheter I

Telegrafadress : Kasskomp 
Rikstelefon 2002. 

Specialtillv. : “Wellwoveti“i 
högsta kvalité af tyger i svai‘ 
blått, grått tilihandahålles g( 

nom herrar engrossister o. klädeshftfl^

Idun utgipes demi 
vecka i A och B.

- 116 - Wilhelmssons Boktr. A.-B., Sthlm, 19k


